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Municiós minisztériumot 
szerveztek Angliában

Három új államtitkárt is neveztek ki. — Egy nő lett 
az új közegészségügyi államtitkár

Londonból jelentik.i Az angol kormány 
részleges átalakulása pénteken megtörtént. A 
király Bourghi tárcanélküli minisztert lőszer­
szállítási miniszterré nevezte ki. Államtitkára 
Llewellyn ezredes, a tengernagyi hivatal pol­
gári államtitkára lett. Helyébe Huttson kapi­
tány, eddigi közegészségügyi államtitikár"'ke- 
rült. Uj közegészségügyi államtitkáryftíiss Flo­

rence Horsbrough, a kormánypárti képvise­
lőnő lett.

Uj angol nagykövet Párizsban
^Londonból jelentik: György király jóvá­

hagyta Sir Ronald "Campbell belgrádi angol 
követ párizsi angol nagykövetté való kineve­
zését. Sir Eric Phipps párizsi angol nagykövet 
tudvalevőleg az ősszel nyugalomba vonul.

Roosevelt üzenetet küldött 
az amerikai nemzetgyűléshez az úi 
semlegesség! törvény sürgetésére

Hull külügyminiszter külön nyilatkozatban fejtegette, hogy 
a hadiszállítás nem sérti a semlegesség elvét

Washingtonból jelentik: Roosevelt elnök 
Hull külügyminiszterrel folytatott tanácskozá­
sa után rövid üzenetet küldött a törvényhozás­
hoz, hogy a semlegességi javaslat módosításá­
ról szóló javaslat megszavazását sürgesse, Roo­
sevelt üzenetében kijelentette, hogy teljes mér­
tékben helyesli Hull külügyminiszter nyilatko­
zatát, mely az elnöki üzenetet követte és lé­
nyegében a következőket mondja:

— A fegyverkiviteli tilalom nem semle­
gességet, hanem az ellenkezőjét eredményezi 
és súlyos következményekre vezet. A kiviteli 
tilalom fenntartásának a hívei azzal az álokos­
kodással vezetik félre az amerikai népet, hogy 
a tilalom fenntartása azonban illogikus volna, 
mert megakadályozná ugyan a fegyver, lőszer- 
és hadieszközök kivitelét, de megengedné más, 
szintén hadicélokat szolgáló anyagok kereske­
delmét. A semlegesség kérdése és annak min­
den kihatása a közeljövő szempontjából az 
Egyesült Államokra nézve a legnagyobb fon­
tosságú és sürgős megoldást kíván. Az első 
lépés, amelyet feltétlenül tennünk kell, csak az 
lehet, hogy minden tekintélyünk latbavetésé- 
vel csökkentsük egy nagyobb háború kitörésé­

nek lehetőségét. Főként a kisállamok vannak 
olyan fegyvergyártó nagy országokra utalva, 
mint az Egyesült Államok. Ha megtagadjuk 
tőlük az önvédelem legelemibb eszközét, csak 
tehetetlenebbekké tennénk a világ törvénytisz­
telő és békét óhajtó nemzeteit. A mostani fegy­
verkiviteli tilalom csak előmozdítaná a hábo­
rús állapotot Európában és Ázsiában és a hadi- 
szerencse kipróbálására csábítaná a hatalmas, 
bőséges hadianyagokkal rendelkező államokat, 
mert tudják, hogy kevésbé felkészült ellenfe­
leik el vannak zárva az önvédelem eszközeitől 
amelyeket pedig a nemzetközi jog szabályai 
szerint meg kellene tudni vásárolniok a többi 
országokból, beleértve az Egyesült Államo­
kat is.

Roosevelt nem küldött üzenetet 
a pápához

Washingtonból jelentik: Úgy a Fehér Ház­
ban, mint á>£Lunciusboz közelálló körökben 
kijelentették, serrhnjt sejrt tudnak arról, hogy 
Roosevelt bármely i^féyeíet adott volna át 
Cicognani nunciuspák a" Szentszékhez való 
továbbítás végett, Á hírt vatikán-Ukörökben is 
cáfolják.

fiz amerikai parlament mm tart mm szünetel?
Washingtonból jelentik: Jólértesült körök úqv 

tudják, hogy Roosevelt még a nvári szünet előtt 
megszavaztatni kívánja a semlegességi törvény mó­
dosítását. Arról is szó van, hogy inkább nem ad­
nak nyári szünetel, s a jelenlegi parlamenti ülés­
szakot őszig meghosszabbítják. Pittmann szenátor

pénteken javaslatot is tett, hogy az ülésszakot a 
nyár egész folyamán át folytassák. Javaslatának in­
dokolása az, hogy augusztusban dől el, vájjon 
Európában kitör-e a háború, vagy nem. A szenátus 
véleménye az, hogy hosszú békeidőszak elé néz a 
világ, ha ebben az évben nem lesz háború.

Az egység 
kétféle megítélése

(P. I.) A túlzó franciák nem dicsekedhet-1 
nek azzal, hogy a Német Birodalommal kap­
csolatos kérdéseket, köztük különösen a törté­
nelmieket, túlságosan tárgyilagosan ítélnék 
meg. A tárgyilagosság hiányát éppen az a túl­
fűtött nemzeti érzés okozza, amelyet olyan he­
vesen ostromolnak a németeknél és olaszok-1 
nál.

Vegyük az elfogultság skálájának legszél­
sőbb kilengését, azt a hangot, amelyet még a 
mérsékelt francia irányok is kifogásolnak, 
vagy legalább is oktalannak tartanak. A La 
Croix idéz egy ilyen tipikus gondolatot: „A 
németekkel igazán nem lehet már semmire 
sem menni. Ez a nép brutális erőszakkal akar 
uralkodni Európában és kapzsiságuk kielégít­
hetetlen, akár II. Vilmosnak, akár Hitlernek 
nevezzék mesterüket. Az egyedüli megoldás az 
lenne, hogy ezeket az elszabadult barbárokat 
lehetetlenné tegyék.“ Az ember azonnal Gle* 
menceaura és Fochra, meg irányzatukra gom 
dől, amikor a példátlan sovinizmus ilyen meg­
nyilatkozását olvassa. A La Croix el is ítéli ezt 
a véleményt, mint abszurdumot, mert szerinte 
nem lehet kioperálni Európa testéből egy 80 
milliós életerős, fiatal, dinamizmussal teli né­
pet. Ez a kijelentés Európa számára az állan­
dó háború állapotát jelentené, mert megállapít­
ja, hogy a német nép egyáltalán képtelen az 
európai együttműködésre.

A francia felfogás legszelídebb szárnya le 
befőnek tartja az együttműködést, ha a nemei 
nép leküzdi magában és eltávolítja a megértés 
útjából az erőszak és a hódítás szellemét. Esze­
rint a német hiba nem olyan lényeghez tapadt, 
kiküszöbölhetetlen, hogy ne lehetne segíteni 
rajta, de mégis hiba, sőt csak egyedül német 
hiba. A franciáknak és másoknak is semmi 
revideálni valójuk sincsen, amikor a békés 
európai együttműködésről van szó.

Ami az erőszak és a hódító szándék bizo­
nyítását illeti, a francia sajtó készen kapja a 
nagyon is történelmi jelen eseményeit, a béke- 
szerződés utáni úgynevezett „befejezett ténye­
ket“, Ausztria és a Szudéta-vidék csatolását, a 
cseh-morva protektorátust.

Sokkal jobban jellemzi azonban a francia 
gondolkozást annak a közírónak a fejtegetése, 
aki a német egységben látja a fenyegető vesze­
delmet. Talán ez a legjellemzőbb a rövidlátó 
francia egyoldalúságra: ami náluk dicsekvés 
és büszke önérzet alapja, az másoknál hiba és 
akadály a békés együttélésre. „A német egy­
séget tulajdonképpen a német néptestben ható 
három erős egyensúlyának a felbomlása idézte 
elő. Ez a három egyensúlyban ható erő volta 
a poroszok, a kisállamok és Ausztria. Ausztriai 
Magyarország feldarabolása volt a német egy­
ség útjában álló utolsó akadály elhárítása..., 
igen figyelemreméltó, hogy a német egység las­
sú megvalósítása az európai hatalmak semmi-' 
féle ellenállásába sem ütközött.“

Pedig a német egység ellen irányuló tuda­
tos politikai felfogás mindig felszínen ható 
francia hagyomány. Közismert Richelieu po­
litikai öröksége: „A német anarchia állandó­
sítása és szervezése volt a XVII. század francia 
politikájának legfontosabb feladata.“ Ennek a 
politikának kiemelkedő ténye a westfáli béke, 
amely Németországot több mint 200 olyan füg-
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getien kis államra osztotta, amelyek tetszésük 
szerint köthetlek egyezményeket és szerződé­
seket az európai hatalmakkal. A németek tör­
ténelme azóta egységes és következetes törek­
vésről tanúskodik, amely az egység elé dolgo­
zott és győzelmeken, katasztrófákon keresztül 
meg is valósította azt. Az .nem tartozik ide, 
hogy a németek egységre való törekvését és an­
nak eszközeit mérlegeljük. A francia felfogás 
azonban minden más ellenvetést felhozhat az 
egységen kívül. Az a nép, amely büszke nem­
zeti egységére, nem gáncsolhatja egy kétszerié 
nagyobb népnek egységét és az egységre való 
tiszteletreméltó évszázados törekvéseit. Aki úgy 
akar nyugodt biztonságban élni. hogy a másik- 
tói tagadja a léthez való jogát, azt lehetne éiet- 
irígynek, sovinisztának nevezni, de semmi­
esetre az európai gondolkozás képviselőjének.

A német egység bírálói között akadnak 
németek, illetve ausztriaiak is. Jellemző kép­
viselőjük Förster, a kiváló pedagógus, aki „Po­
litische Ethik und Pädagogik“ című könyvé­
ben foglalkozik a német egység kérdésével. 
Nála a kérdés a poroszok szereplésének a vizs­
gálatával lép fel. A militarizáló és központo­
sító egységesítésnél, amit porosz szellemnek 
tart, sokkal többre becsüli a szövetségi szelle­
met, a „Bundesge:st“-ot. Ez a szövetségi szel­
lem, a kis államok partikular!zmusa a szel­
lemi élet. decentralizációját és termékeny diffe­
renciálódását jelentette. Ezt a szellemet és a 
termékenységnek ilyen forrását értékelheti és 
sajnálhatja egy Förster, hiszen utóvégre is 
belügy és német szívügy. De semmikép sem 
hívatkoztiatik erre á francia nemzeti soviniz­
mus csupán azért, mert a német egységet ma­
gukra nézve fenyegetőnek tartják.

Érthető azonban a francia idegeskedés, 
hiszen az egységes, nagy Nemet Birodalom léte 
olyan kérdéseket vet föl, amelyek a mai egyen­
súlytalanság okaiként könyvelhetek el. Az a 
kérdés elemi oldalához tartozik, hogy a Német 
Birodalom létezik. Éppen úgy, mint a többi 
nagy birodalmak. Ha pedig születésük vezér­
jegye után kérdezősködnék valaki, akkor -incs 
többé takarnivalója, mint a többieknek. Eset­

leg küzdelmesebb vplt az út, amelyet a törté­
nelem folyása rákényszerített.

A kolozsvári Tribuna július 13-iki száma

meglátással mutat rá arra. hogy a kis államok 
hogyan vergődnek a nagyhatalmak érdekeltoló- \ 
dásai között. A nagyhatalmak gigantikus kvíz- ; 
delme az, ami a mai állandósított csendes- j

Temesvár. Saját tud. A bánáti gyáriparosok 
szövetségének most tartott közgyűlésén Lendvai 
Jenő főtitkár évi jelentése általános ipari kérdé­
sekkel is foglalkozott. A beterjesztett évi jelentés 
hivatkozik többek közt arra, hogy a gazdasági 
ólet szeizmográfja a tőzsde, amelyen a múlt év 
vége Jelé az árfolyamok örvendetesen emelked­
tek. 10—15 százalékkal haladták meg a legalacso­
nyabb árfolyamokat és különösen az állampapí­
rokban mutatkozott nagy áremelkedés. Az árfo­
lyam emelkedése leginkább a stabilizációs- és a 
„desvoltaré"-kötvényekben volt tapasztalható. A 
külkereskedelem — állapítja meg tovább a jelen­
tés — jelentős visszaesést mutat, amennyiben az 
aktívák mérlege négy miüiárdot mutat ki az 
1937. év tizenegy milliárdjával szemben. Az ipar 
fejlődése nem nyilvánult meg egységesen. A ne­
hézipar nemcsak kapacitását tudta kihasználni, 
hanem, a nagy állami rendelések révén, megfe­
lelően fejlődhetett is. 1938-ban nagyobb iparválla­
latokat nem alapítottak. A temesvári kereskedel­
mi- és iparkamaránál ugyanis ilyen alapításo­
kat a múlt év folyamán nem regisztráltak. Vo­
natkozik ez Krassó- és Szörény megyékre is. Az 
utóbbi években ezzel szemben nagy számban ala­
kultak kis és közepes ipari vállalatok. Ma, sem 
hiányzik a vállalkozási kedv — mondja tovább a 
jelentés — tőkék is állnának rendelkezésre, ame-

háborút okozza. Részleteiben pedig a német éa 
olasz hatalmi öntudat jelentkezése a világ ja­
vainak új, igazságosabb felosztására. Annyi 
sok szál fonódik, bonyolul össze ebben a kér­
désben, hogy egykét szemponttal szint-e lehe­
tetlen alapos állásfoglalást teremteni. De köze­
lebb lehet jutói legalább a kérdés lényegéhez,

Virginia Qayda múlt hónapi, nagy feltű­
nést keltő vezércikke szinte cinikus hangon ve­
tette oda a franciák és angolok elé. hogy tulaj­
donképpen belátásról és engedményekről van 
szó — néhány ezer négyzetkilométerről —< 
amelyből a francia és angol makacsság önér- 

'■ zeti és nemzeti becsületbeli kérdést csinált, 
Próbálkoznak ugyan melyebb, erkölcsi vagy 
jogi megokolássál, azonban nem nagyon meg­
győzően. A Journal július 4-iki számában 
Gabriele Hanotaux francia akadémista felel 
erre a kívánságra: „Ha Franciaországnak és 
Nagy Britanniának nagyterjedelmű, nagyszerű 
gyarmatai vannak, ez teljesen igazságos, mivel 
kemény küzdelmek, százados . erőfeszítések, 
ember- és pénz-áldozatok igazolják a jogát.“ 
Ami az esetleges rév ideális módszereit illeti, 
azt senki sem tagadhatja, hogy ezeket a szem­
pontokat szem előtt kell tartani. De a jelenlegi 
gyarmati rendszer jogosságának fettétekzesé- 
vel nem lehet ezekkel az érvekkel útját vágni 
a revideál ásnak. Igazságos ezeknek az érvek­
nek a szem előtt tartása, de nem igazságos az 

! elzárkózás. És ha az új hatalmi egységek, 
mint friss egysegek jelentkeznek a nemzetközi 

1 politikában, akkor sokkal észszerűbb megértő 
hangulatot-, szellemet teremteni egy új világ 
elé, mint azon keseregni, hogy egy nagy népes 
mm gáncsoltak el egységre való törekvésében. 
Az pedig feltétlenül meggondolandó igazság, 
hogy a -német expanziós és agresszív politiká­
nak, amelyet ma általánosan okolnak a fel­
korbácsolt- európai viharért, egyik főoka az an­
gol és francia elzárkózás az expanzió helyes 
útra való terelése elől.

Abban is igaza van a Tribuná-nak. amikor 
a kis államok barátságát kereső nagyhatalmak 
törekvését reális értékére szállítja le és nyíltan 
önző érdeknek nevezi azt. A tragikus csak az, 
hogy a kis államok tudják ezt és mégis érzik 
tehetetlenségüket a nagy hatalmak önző vitá­
jában. A tragikum pedig csak nő azzal, hogy 
a jog és erkölcs jelszavait mozgósítják az önző 
szempontok védelmére. Sokszor pedig még er­
re sem ügyelnek és az önző érdek a maga 
meztelen rútságában lép elénk, mint a német 
egység miatt való siránkozás is.

lyeket szívesen beruháznának iparvállalatokba. 
Az uj alapítások elé azonban különböző nehézsé­
geket gördítenek, amelyek különösen a kistóké- 
eeket teszik bátortalanokká. Főleg némely el­
évült egészségügyi előírás és a cégbejegyzés uj 
módja említendő meg ezen a helyen. Taksákat 
kell fizetni, egész aktahegyeket kell összehorda­
ni az elintézés hónapokba telik, amikor pedig 
sok esetben ennyi ideig nem lehet várni.

A jelentés rátért aztán a bánsági gyáNparcs- 
szövetség múlt évi tevékenységére, amelyből ki­
emelendő a vezetőségnek a kontingentál Isi rend­
szer körül kifejtett munkálkodása és igyekezete 
a szükséges nyersanyagok és félgyártmányok be­
szerzésére. Sokat (fáradoztak az illetéksk leegy­
szerűsítése és mérséklése érdekében. A szövetség 
határozottan ellenezte egy ipari éa kcreeke-de-lr*1 
céh létesítését s igy a gyárosok szabadszerveze- 
tei megmaradhattak.

A közgyűlést egyébként Baltescu János dr 
aló!tiök, Reeica-igazgató vezette le. Ausnit Miksa 
elnök táviratilag mentette ki távolmaradását. Al­
elnökié Baltescu dr megállapította, hogy éppen 
húsz éve, hogy a bánsági gyáriparosok szövetsé­
ge megalakult s aztán utalt arra, hogy az ország­
ban teljes n rend és a biztonság. A közgyűlés hó­
doló iratot küldött Károly királynak.

„Illetékeket kell fizetni,
aktahelyeket összehordani és hóna­
pokig mm az új cégbejegyzéseknél“
„A bánsáqi qyátosok közgyűlése. Ma is meg volna a vállalkozás 

kedv, csak nehézségeket gördítenek az új alapítások ele“
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Franciaország1 elismerte 

Szlovákiát
Pozsonyból jelentik: A francia konzul kö­

zölte Durcsánszky szlovák külügyminiszterrel, 
hogy Franciaország de facto elismerte Szlová­
kiát. így a francia konzulátus tovább folytatja 
működését. A pozsonyi belga, román, svéd. 
norvég és török konzulátusok ellenben a szom­
bat ijnappal megszüntetik működésüket, mivel 
kormányaik nem ismerték el Szlovákiát és így 
megfosztották őket a területenkívüliség jogától.

Díszvacsora a nemzetközi mező­
gazdaságipari kongresszus 
résztvevői tiszteletére

Budapestről jelentik: Csáky István gróf kül­
ügyminiszter péntek este a nemzetközi mezőgaz­
daság-ipari kongresszus résztvevői tiszteletére va­
csorát adott. A vacsorán és az azt követő fogadá­
son a magyar politikai és társadalmi élet előkelő­
ségei, a Budapesten akreditált diplomaták és a 
kongresszus résztvevőinek számos kiválósága vett 
részt.

Zog király nagy bevásár­
lásokat tett Varsóban 
és arannyal fizetett

Ijondonból jelentik: A News Chronicle var­
sói jelentése szerint Zog, volt albán király 
háromnapos varsói tartózkodása alatt nagy be­
vásárlásokat végzett. A maga és családja szá­
mára ötezer font értékű ruhaneműt és prémet 
vásárolt és mindenért arannyal fizetett, mint­
hogy egész vagyona aranyban van. A volt al­
bán királynál körülbelül egymillió font értékű 
angol és fra.ncia dukátarany van, azonkívül tö­
rök arany piaszterek.

Belgiumba nem engednek be 
több menekültet

Olaszországból kitiltották a belga 
lapokat

Brüsszelből jelentik: A pénteken megtar­
tott belga minisztertanács végeztével közölték, 
hogy a kormány kitart április 30-iki határozata 
mellett, mely szerint nem enged be több me­
nekültet Belgiumba. Mindazokat a menekül­
teket, akik engedély nélkül szöktek be az or­
szágba á(.teszik a határon. Belgiumba eddig 22 
ezer menekült vándorolt be és ezeket állami 
támogatásban részesítik. A kormány e célra 6 
millió frank hitelt folyósított.

Brüsszelből jelentik: Az olasz postaügyi 
minisztérium értesítette Belgiumot, hogy az 
összes belga napilapok olaszországi behozata­
lát betiltották. Az olasz intézkedést nem indo­
kolták meg.

A németbarát franciák ellen 
tömegesen megindultak 
a rendőri nyomozások

A „Temps" és „Figaro" két alkalmazottjának letartóztatása 
után további letartóztatások várhatók. — Egész sereg neves 

újságíró és politikus gyanúba keveredett
Párizsból jelentik: A pénteken letartózta­

tott francia újságíró és lapvállalati alkalmazott 
ügye páratlan politikai botránnyá dagadt. Ke- 
rillis az Epoque-ban azt írja, hogy még további 
letartóztatások lesznek. Számos házkutatást 
tartottak, többek között De Brion grófnál, a 
német-francia társaság vezetőjénél, aki az utób­
bi időben gyakrn utazott Németországba. A 
rendőrség a legnagyobb titoktartással kezeli az 
ügyet, mert — a kiszivárgott hírek szerint — 
egész sereg neves újságírói és politikus van be­
lekeverve. Arról,,-hogy a letartóztatottakat, mi­
vel gyanúsítják,,.tiem lehet bizonyosat tudni, de 
egyesek úgy tudják, hogy az illetők kapcsolat­
ban állottak a franciaországi ném'ék propagan­
dával. A gyanúba vett személyek állítólag ösz- 
szeköttetésb&n állottak a Franciaországból ki­
utasított Abetz-eI és havonta 40 ezer sVájci 
frank állott rendelkezésükre nemzeti-szocialista 
propaganda céljaira.

Az angol hadügyminiszter 
csodálattal szólott Franciaország 

nyugalmáról és erejéről
Párizsból jelentik: Hore-Belisha, angol 

hadügyminiszter, aki a francia szabadság­
ünnepekre a francia kormány vendégeként Pá­
rizsba érkezett, elutazása előtt nyilatkozott a 
Havas munkatársának. Ebben a hadügymi­
niszter csodálattal állapította meg Franciaor­
szág nyugalmát és erejét. Kijelentette hogy az 
angol katonai osztagok valóban büszkék arra, 
hogy ilyen felvonuláson résztvehettek.

(Mint ismeretes, Angliából katonai alaku­
latok jöttek át Párizsba és résztvettek a fran­
cia forradalom 150 éves fordulója alkalmából 
pénteken tartott katonai díszfelvonuláson.)

Brüsszelben a hét végén nagy nemzetközi repülőünnepséget tartottak, amelyen 
bemutatták azt az új német találmányt is, amely abból áll, hogy a repülőgép vá­
zának közepén villanygombnyomásra füstöt fejlesztő készülék van elhelyezve 
s a füst percekig megmarad a levegőben, jelezve a gép útját, mint a havon a sí­
talp nyomai is jelzik az utat. így ellenőrizhetők a repülőgép-mutatványok is.

Hore-Belisha a nyilatkozat végén a követ­
kezőket mondotta:

— Az angol és francia erők egyesülése 
most már természetesnek és jogszerűnek lát­
szik.
Német helyeslés az alexandretti szand­
zsák ügyében küldött olasz jegyzékre

Berlinből jelentik: A Deutsche Diplomatisch- 
Politische Konespondenz Olaszországnak Francia- 
országnál bejelentett tiltakozásával foglalkozik. 
Mint ismeretes, ez a tiltakozás a sziriai francia 
mandátumterület alexandrettei szandzsák elneve­
zésű részének Törökországhoz csatolása ellen hang­
zott el. A lap idézi a sziriai kormány tiltakozó 
táviratát, melyet közvetlenül az alexandrettei 
szandzsák átengedéséről szóló török-francia szer­
ződés megkötése után intézett Franciaországhoz és 
a Népszövetséghez.

A táviratban a sziriai kormány a legnagyobb 
megütközéssel hivatkozott arra, hogy megcsonkítot­
ták azt a területét, amelynek sérthetetlensége meg- 
védelmezésére Franciaország ünnepélyesen köte­
lezte magát. Franciaország önkényes sziriai maga­
tartása azt mutatja, hogy a terület sérthetetlen­
sége, amelyre mandátumot nyert, nem szent köz­
vetlen vágyai számára. Az érdekeltek jól teszik, ha 
Franciaország magatartását a jövőben különösen 
éberen és gondosan figyelik.
«»»♦♦♦»»»•»»❖»»♦»»♦»♦♦»Mt"»'»*»"»*-*«»**:

A német művészet napfa 
Münchenben

Alíieri olasz miniszter is megjelent az 
ünnepen. Hitler birodalmi vezér fogadó­

estje
Münchenből jeleltük: Münchenben pénteken 

volt a német művészet napja. Hitler birodalmi ve­
zér a vezéri házban fogadó-esten látta vendégül 
az ünnepségre érkezett vendégeket, köztük Alfieri 
olasz népnevelésügyi minisztert. Cöbbels dr német 
birodalmi propaganda ügy miniszter, Attolico olasz 
nagykövet és a német művészet sok kiváló képvi­
selője vett még részt a fogadáson. A fogadást meg-'

; előzőén Alfieri olasz miniszter hosszasan tanácsko­
zott ,Göbbels birodalmi miniszterrel.

A FÜRDŐ VENDÉGEKNEK IS KI KELL ÁL- 
LITANIOK AZ INGATLANKÖNYVEK BEJELEN­
TŐ LAPJAIT. Bucurestiből jelentik: Az ingat­
lankönyvekkel kapcsolatban újabb rendelkezés 
jelent meg. Eszerint a gyógy- és fürdőhelyekre 
utazó egyének ez ottani rendőrségen a 4. száma 
lapot tartoznak kiállítani megérkezésükkor és a
3. számút elutazásukkor. A személyzet és cseléd­
ség szerződtetését a 2. számú lapon kell bejelen­
teni (3 példányban), a szolgálatból való kilépés 
megtörténtét pedig a 3. számú lapon»
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A falvak
és a kültelkek gyermekeiért
Harminc hitoktató indul útnak a falvakba és a városi peri­
fériákra, s egy hónapra maga köré gyűjti a gyermekeket

Temesvár. Saját tud. Harminc hitoktató áll 
útrakéezen és várja a megszabott időpont elérkező- 
»ét. S az adott órában harminc hitoktató indul út­
nak, Krisztus nevében és Krisztus szellemében, fel­
keresni városok messzenyúló perifériáin, távoli 
falvakon, az úgynevezett diaszpórában, a gyerme­
keket. Az adott időpont július 15: akkorára már 
befejeződött az aratás és nagyjában már be is ta­
karították a termést s így, az aratás után egyszerre 
mindenfelé mélytüzű fények gyulladnak fel . .. A 
harminc hitoktató krisztusi szeretete, lelkesedése 
ajkán az Ige . . , amely szól mindenütt a perifériák 
és a diaszpóra gyermekeihez s rajtuk keresztül a 
népéhez. Ahol a gyermekkel a templomtól s a plé­
bániaiaktól való nagy távolság miatt máskiidönben 
nem tudnak oly intenzíven foglalkozni, mint azt 
szeretnék, ahol a katolikus és magyar családok a 
központoktól, plébániáktól távol laknak, ott most 
megjelennek a hitoktatók, hogy a maguk lelkes sze- 
retetével, szeretetve gyullasszák a gyermekek szi­
vét. Hogy ezek a mi gyermekeink is halljanak men­
tői többet az Üdvözítőről, aki annyira szerette a 
gyermeket . .. Hogy minél buzgóbban kulcsolják 
össze apró kezecskéiket és édes anvanyelviikön szól­
jon az imádság vagy csendüljön fel a zengő ima: 
az énekszó ... A harminc hitoktató, aki most elin­
dul missziójára, szívvel-lélekkel a magáénak vallja 
a jeligét, amely a kapott utasítások fölé van írva: 
„Szeretettel foglalkozzunk a gyermekekkel és így 
bennük és rajluk keresztül is váltsuk ki azt az ér­
zést, hogy az Egyház gondot visel rájuk . . .“ A tá- 
volbanyúló perifériákon és a mess/efekvő falvak­
ban szétszórtan található gyermekeinket is magá­
hoz öleli az Egyház, a harminc hitoktató beleviszi 
őket is az Egyház nagy közösségébe, s úgy eleve­
nebbé válik az Egyházhoz való tartozandóságuk.

Már a legutóbbi években is jártak kinn a vidé­
ken hasonló módon hitoktatók. Jelentéseik egyön­
tetűen vázolják azt az örömet, amellyel mindenütt 
fogadták őket. S a szeretetük tényleg ezeretetet is 
gyullasztóit mindenütt. Hogy az Igét hozták és a 
szeretetüket, kimondhatatlan hálát fakasztott és fá­
radozásuk maradandó emlék a nép szivében. Amíg 
a szülők még a különböző munkálatokat végezték, 
addig a gyermekek jó helyen, a legjobb kezek alatt 
együtt voltak és tanulták a hittant, majd szórakoz­
tak, játszottak és hovatovább a szülők is előkerül­
tek: érdekelték őket is a szép és régen hallott 
igék ...

A temesvári egyházmegyében céltudatosan és 
szép eredménnyel működő Szent Erzsébet-egylet, 
amelynek élén Kavser Lajos pápai prelátus, nagy­
prépost áll, karöltve a Katolikus Népszövetség te­
mesvári egyházmegyei központjával, amelynek el­
nöke tudvalévőén Marlzy Mihály tanár, már több 
év óta megrendezi ezeket a nyári hitoktatásokat. A 
főfelügyelet természetesen az egyházmegyei főható­
ság kezében összpontosul, amely a szükséges enge­
délyeket is beszerezte. A katolikus németek szá­
mára hasonló hitcktatásokat rendez a Sanct Boni- 
fatius Verein.

A püspöki hatóság előterjesztésére a kultusz­
minisztérium 26002. szám alatt közölte Pacha Ágos­
ton dr megyéspüspökkel, hogy a nyári hitoktatásra,

p. Csávossy Elemér S. J.
a kiváló és tudós jezsuitairó

Tuivilági valóságod 
és szociális problémák

című könyvében sorraveszi a je­
lenkor minden ilyen kérdését, a 
kát. morális szempontjából meg­
világítja szükségességüket. Előad 
ja, hogy a pápák szociális éneik 
Ilkái mit követelnek rájuk vonat­
kozólag. — A jelenkor könyve P. 
Csávossy S. .1. e munkája, mely 
az égető kérdésekben biztos el Iga­
zítást ad.

ra kartonkötésben 123 lei.

az illető községekben, megadta az engedélyt ée tu­
domásul veszi az előterjesztett hitoktatókat. A te- 
mesi királyi helytartóság is 26925. szám alatt érte­
sítette a püspököt, bogy a bemutatott kultusz­
minisztériumi rendelet alapján eleve értesítette az 
érdekelt községeket. így aztán július 15-én a har­
minc hitoktató megkezdi kijelölt helyén a munkát. 
S bár azok, akik elindulnak, mindannyian misz- 
sziójuk teljes tudatával mennek útra, már csak 
félreértések eleve való elkerülése végett is egytől- 
egyig nyilatkozatot adnak, hogy csakis a katolikus 
hittan tanításából áll működésük. Hogy ilyen nyi­
latkozatot adtak, azt illetékes helyen azonnal be is 
jelenthetik. Félreértésnek tehát nem lehet helye, a 
nyilatkozat a következőképpen szól:

— Miután a főtisztelendo temesvári Püspöki 
Hatóság a Közoktatásügyi Minisztériumtól és a 
Kultuszminisztériumtól 26003/939. szám alatt ki­
eszközölte a nyári hitoktatói önkéntes kurzus 
megtartására a szükséges engedélyt és ennek kö­
vetkeztében annak a keresztülvitelére a felelős­
séget is viselnie kell, kijelentem ezennel, hogy az 
egyházmegyei Szent Erzsébet Egyesületnek a 
megbízásából a hitoktatói kurzust minden tekin­
tetben kifogástalanul viszem keresztül. Az én te­
vékenységem a nyert autorizáció alapján kizáró­
lag a katolikus hittan oktatására, valamint az 
egyházi énekek gyakorlására fog vonatkozni. 
Teljesen ki van zárva és meg van tiltva bár­
milyen irányú politika, avagy politikai propa­
ganda. Ezt a hitoktatói tevékenységet a kitűzött 
időn belül csak az illetékes hivatalok, úgymint 
plébániahivatal irányításával és az iskolaigazga­
tósággal való egyetértésben fogom végezni.

Ez a gyanúnak mindenféle árnyékát eloszlatja.

* Az ötvenes években lövő egyéneknél réggé-
lenként felkeléskor egy félpohár természetes „Fe. 
renc József" keserűviz könnyű bélürülést, kielégí­
tő gyomoremésztést, jó étvágyat és nyugodt al­
vást biztosit, az egy-séjtek működését pedig gyak­
ran meglepő módon fokozza. Kérdezze meg orvo­
sát.

A Katolikus Népszövetség temesvári egyházmegyei 
központja külön „Útmutatást adott minden egyes 
hitoktató kezébe — komoly, gyakorlati útmutatást.

Ilyen instrukciókkal indul el a harminc hit- 
oktató, akiket ez utasítás egyébként arra is kötelez, 
hogy pontos jelentést adjon a hónap elteltével, 
megfelelő kérdőpontok alapján. Hogy a nyert ta­
pasztalatok továbbra is és másoknak is hasznára 
váljanak. Elindul a harminc hitoktató: tanító és la- 
nítónő, iskolanővér, papi emberek, teológus s ké- 
pesített hitoktatónő... A kiküldött hitoktatók a 
következők:

Arad megyében: Arad külrészeire Mária Paula, 
Mária Innccentia és Mária Berta iskolanővérek; 
Ujaradra Báli Lajos, Zsiginondháza Panits Sándor; 
Kisszentmiklós Mária Angéla és Mária Filoména is­
kolanővérek: Féregyház Galló Géza teológus,

Krassó megye: Krassófüzes Csontos Márta; 
Oravica Mária Hermina és Mária Margit iskola­
nővérek; Vermes Koinlósy József.

Szörénv megye: A Nőrincse plébániájához tar­
tozó Seceni-be Rück Piroska; Bega-IIosszúpatakra 
Jobba Olga.

Temes-Torontá! megye. Ferend községbe Csal a 
Rózsi; Szinérszeg Fermendzsm Lucia; Székeséit 
Lévay Klára; Kécsa Hahnay Ilona; Bessenyei-telep 
P. Iliiubenreich. Károly szalvatóriánus szerzetes; 
Nagykőveres Capdebo Lenke és Kratochwill Adél; 
Perjámos Mária Rozária és Mária Amora iskola­
nővérek: Mélynádas Fermendzsin Lucia; Gyiilvész 
Bojhos Mihály temesvári káplán; Aranyág Reiten- 
bach Berta; Áurclháza és Román-Szcntmihály Csői- 
Iák Júlia; Gilnd és Nagyszentmiklós Sütő Károly; 
Vinga Gerő Károly.

... A munka megindul és mélytüzű fények 
gyúlnak fel a nyomában. Bár ezek a fények mara­
dandóan világítanák majd be a lelkeket odakinu a 
perifériákon és a szórványokban!

Schiff Béla

«fulfils 23-án 
a Mars a

„közel“ |ut 
Földhöz

Sikerül-e összeköttetést teremteni a Mars lakéival?
Érdekes angol kísérletek

Londonból írják: Az angol rövidhullámú rá­
dióamatőrök százai már hetek óta a legnagyobb 
izgalomban élnek. Izgalmuk oka az, hogy az id-m

a Mars bolygó „alig" 58 millió kilomé­
terre fog járni a Földtől.

Az angol rövidhullámú rádióamatőrök azt re­
mélik, hogy a Marsról rádióüzenetet küldenek a 
Földre, másrészt az öt kontinensen dolgozó föld­
lakóknak

sikerül érintkezésbe lépni a Marslakókkal.
A Mars 15 esztendeje nem járt ilyen közel a 

Földhöz. 1924 augusztusában, amikor a rádiózás 
még gyermekcipőkben járt, már sokszáz lelkes 
rádióamatőr ült egész éjjel a gépnél, lesve, hogy

sikerül-e felfognia a Marsról érkező eset­
leges jeleket.

ötvennyolcmillió kilométer óriási távolság­
nak tűnhetik fel de a rádióhullámok ezt a fan­
tasztikus távolságot három és fél perc alatt tud­
nák áthidalni, úgy hogy legalább elméletben 
meglenne a lehetősége, hogy a Föld érintkezésbe 
lépjen a Marssal.

Az angol rádióamatőrök vezetője szerint

a tizméteres ultrarövid hullámhossz len­
ne a legalkalmasabb a bolygóit közti rá­

diózás megvalósítására.

Az egyik kiváló angol rádióamatőr, akinek 
állomasjele G6BW, elmondta azt is, hogy több 
társával egyetemben önmaga is megpróhálkozon 
már 10 méteres hullámhosszon üzenetet küldeni 
a Mars-lakóknak.

Választ ugyan nem kaptak, de tudják, hogy 
leadásaik áthaladtak a Heaviside réteg félelme­
tes him E rétegén is. A leadásoknak itt nztfi.n 
nyomuk veszett. Túlságosan optimisták lennénk, 
ha azt állítanánk, hogy üzenetüket megkaptak a

Marson, de mindenesetre egész nyáron folytat­
ják a kísérleteiket és különösen julius 23-án dol­
gozik valamennyi rádióamatőr a 10 méteres hul­
lámhosszon, mert ekkor lesz a Mars a legközelebb 
a Földhöz.

Tizenöt év előtt, amikor 1924-ben a Mars szin­
tén igen közel járt a Földhöz, egy vállalkozó 
szellemű angol

rádiótáviratot adott fel a Marsba,
Az angol posta vállalta a rádiógram leadását 

és szavanként másfél shilling rádiótávirati dijat 
szedett be a sürgönyért. Az angol posta a dij- 
nyugtán megjegyezte, hogy: „A kézbesítésért fe­
lelősséget nem vállalunk".

Az idén az angol posta nem vállal batyuié 
rádióleadásokat, mert arra az álláspontra helyez­
kedtek, hogy az angol posta ninca érintkezésben 
semmiféle bolygóval. A rádióamatőrök számának 
nagy emelkcdeése és az egyre tökéletesedő an:a- 
tőníelszerelések feleslegessé teszik a posta be­
kapcsolását.

Az angol rádiótársaság, a B. B. C. nem tesz 
kísérletet arra, hogy a Marssal érintkezésbe lep­
jen, de vezetője megjegyezte, hogy „igazán na­
gyon elhamarkodott dolog lenne, ha valaki azt 
állítaná, hogy nem lehet a Marssal rádióösozekót- 
tetést teremteni".

Tizenöt esztendő előtt is voltak már rádió­
amatőrök, akik primitiv gépeikkel üzenetet küld­
tek a Marsba. Különböző vélemények szerint a 
30.000 méteres hullámhossz lett volna a Legalka! 
masabb a Mars elérésére. A tudomány azóta már 
megállapította, hogy ilyen hosszú hullámok

nem is tudnák áttörni a Föld és a Mars 
között lévő ionizált rétegeket,

A mai rádióamatőrök az ellenkező végletbe 
csaptak át, amikor a 10 méteres ultrarövid hul­
lámhosszal próbálnak érintkezésbe lépni a Mars­
sal,

líütell::. ««**,• ab, tila»OT>——

/
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Uj irányok 
török külpolitikában

Irta: Csiszár Béla
Amióta világ a világ és a történelem kereke 

forog, nem újdonság, hogyha az egyik államban a 
kemény és erős akaratú államvezető meghal, az 
utód, bármennyire Ígéri is ennek ellenkezőjét, né­
mi eltérést, új szint és változott árnyalatot elegyít 
a közös alaptermészetű politikába. így történt ez 
Törökországban is Kemal Atatiirk halála után. 
Ismét Inonü, az új államfő, bármennyire vezéré­
nek politikai végrendelete szerint vezeti országa 
ügyeit, mégis más ember, eltérő elvekkel és mód­
szerekkel, másképpen látja a dolgokat és másképen 
Ítéli meg az eseményeket. De természetesen nem­
csak ennek, vagy legalább is főként nem ennek le­
het tulajdonítani azt, hogy a török külpolitika 
újabb folyamatában olyan változásoknak tanúja 
Európa, aminőkre eddig alig vagy egyáltalán nem 
is számított. Kemal Atatürk alatt a török biroda­
lom, bár céltudatos erővel és elszántsággal foly­
tatta külpolitikáját és minden eszközzel igyekezett 
biztosítani a török állam biztonságát, szigorúan 
megőrizte semlegességét és ezt ország-világ előtt 
minden módon dokumentálta is. Most, az angol­
török és a francia-török megegyezés és kölcsönös 
segélynyújtási szerződés eszmecseréi során termé­
szetesen sokan nem értik az új fordulatot, Török­
ország mind elszáutabb bebonyolódását a nemzet­
közi szövetségkötésekbe s elfordulását a német­
olasz tengelytől, amelytől pedig eddig — legalább 
is látszólag — semmi sem választotta el.

Az újabb események és az ezekhez fűzött 
laikus vagy hczzáértést mutató megjegyzések in­
dokolttá teszik, hogy megkopogtassuk az avult 
hiedelmet és megkérdezzük: csakugyan az volt-e 
Törökország és külpolitikája, amilyennek az em­
berek hitték és amilyennek titokban szerették 
volna látni? Mert, ha komoly vizsgálatnak vetjük 
alá a török kérdést, sok mindenre rájövünk. így 
például a többi közölt arra is, hogy, míg Német­
ország irányában a török politikai körök mindig 
kevéssé titkolt rokonszenvvel viselkedtek, addig 
Olaszország, a tengely másik állama iránt sohasem 
titkolták ellenszenvüket, különösen azóta, hogy 
Olaszország elfoglalta Abesszíniát és tevékeny sze­
repet igyekezett játszani a Földközi-tenger keieti 
medencéjében, amivel persze erősen fenyegeti — 
legalább is török meggyőződés szerint — a török 
érdekeket. Nem szabad elfelejteni, hogy Olaszor­
szág a tizes évek elején erőszakkal elfoglalta Líbiát 
a török birodalom egyik integráns részét. A háború 
után ugyan sok mindent más szemmel néztek az 
ifjútörök" birodalomban, de keserű szájízzel vet­
ték tudomásul, hogy Olaszország megszerezte a 
Dodek anéz osz-szi get csoportot és Rhodost, kitűnő 
operációs bázisként minden törökellenes hadmű­
velet céljaira. A török külpolitika ezekben az idők­
ben megelégedett azzal, hogy országának semleges 
jellegét megóvja és magának a Balkánon biztosít­
son pozíciót, ott, ahonnan jelentősebb támadás ér­
hette hátulról. Fiancia támogatással megszervezte 
a Balkán-szövetséget, amelyben domináló szerepet 
játszott már kezdettől fogva és céltudatosan ápolta 
a szovjetunióval való barátságát, amelyre minden­
kép szüksége volt a Dardanellák-biztonságával kap­
csolatosan.

A török külpolitika sokáig megelégedett ezzel 
a szerepével és nem is óhajtott nagyobb jelentő­
ségre szert tenni és nagyobb játszmát vállalni az 
európai kontinensen. Kemal azt tartotta, hogy Tö­
rökország kisázsiai hatalom, nincs szüksége art a, 
hogy beleártsa magát olyan vitákba, amelyek csak 
lekötnék és ártanának tekintélyének. A Balkánon 
biztosítva hátát és a szovjettel barátságos viszony. 
alakítva ki, nekilátott sajátos török kérdései meg­
oldásának. Ezek eg) ike volt a Dardanellák katonai 
újra megerősítésének problémája, amelyet a 
montreuxi értekezleten sikerült kivívnia, hála ed­
digi angolbarát és szovjetbarát politikájának, to­
vábbá az alexandrel lei szandzsák függetlenít évére 
és felszabadítására indított akciója, amelyet ebben 
az évben szintén sikerült közmegelégedésre (kivéve 
a sziriaiakat!) végrehajtania. Ezen közben elenged­
hetetlen volt közeledése ahhoz az Angliához, 
amelytől nagymértékben függött s amellyel közös 
érdeke volt ápolni az arab világgal való jóviszo­
nyát. Franciaországtól épen a szandzsák miatt el­
lentétek választották cl, szinte mindmáig, amikor 
végre sikerült itt is elásni a harcibárdot és meg­
egyezni egymással. Már ez is sokakban felkelthette

azt a hiedelmet, hogy Törökország egy európai el­
lentét esetén nem volt szövetségestársai, a néme­
tek mellett foglal majd állást, hanem az angolok és 
ha lehet, a franciák mellett.

El kell ismerni, hogy a németek irányában ma 
is erős szimpátiák találhatók török körökben. Ro­
konszenvvel nézik az azonos államberendezkedést, 
a német rendszereidet, fegyelmet, katonai szelle­
met, az erős szervezkedési készséget, stb. A keres­
kedelmi kapcsolatok még ma is igen élénkek és 
Németország igen jelentős vásárlója a török terme­
lőknek. Ezzel ellentétben az olaszokkal szemben 
különösen erős antagonizmus figyelhető meg. Ezt 
már Kemal sem tagadta, s nem egyszer fakadt ki 
élesen az olaszok ellen. A török diplomáciával az 
olasz mindössze egy alkalommal találkozott össze 
és pedig Milánóban, araikor Rüsdi Arras útját meg­
szakítva, tárgyalást folytatott Cianoval. Ez még ak­
kor volt, amikor létrejött az angol-olasz szerződés 
és Anglia még remélte, hogy Olaszországot elterel­
heti Németországtól. Honnan álltak elő ezek a 
török-olasz feszültségek? A törökök, mint említet­
tem, igen sérelmezik a két görög szigetcsoport 
megszerzését, amelyekről közvetlenül fenyegetheti 
az olasz haderő a török partokat. Az abesszíniái 
háború alkalmával török részről is résztvettek az 
olaszellenes megtorlásokban, s egyáltalán mindent

elkövettek, hegy Olaszországot belefojtsák aa 
abesszín sivatagokba. Félnek török részről a Bal- 
kán felől érvényeülhető olasz befolyástól ia ée 
erészben nem titkolják, hogy Bulgária makacs ki- 
viilmaradása a Bal kán-szövetségen olasz befolyásra 
vezethető vissza.

De van egy még súlyosabb oldala a török­
olasz ellentétnek. És ez a szír vagy, ha úgy tetszik, 
az arab kérdés. A franciáknak át kellett adniok a 
szandzsákot a törököknek, mert máskülönben a tö­
rökök erőszakkal vették volna el. Sorozatosan en­
gedtek a terepen, s mikor már észbekaptak, már 
nem lehetett visszakozni. A szandzsák átengedése 
azonban igen kinosan érintette Szíriát, amelynek 
része volt a szandzsák. A szilek nagy propagan­
dába kezdtek és ezt kihasználta OÍaszország is. 
Sőt a szirek fellázítják az arab világot a törökök 
ellen, s a törökök szerint itt is az olaszok keze dol­
gozik. A két nép magának akarja biztosítani az 
arab világ rokonszenvét. Törökország is azon dol­
gozik, hogy visszaszerezze elvesztett befolyását és 
politikai hatalmát az arabok felett. Ebben azon­
ban erős versenylóiba Olaszország. A tengely álla­
mai nem hagyják belefojtani Európába, vagy a 
Földközi-tengerbe vitális érdekeiket és mindkettő 
messzebbre néz, mint amennyi a mai láthatár. 
Törökország úgy érzi, fenyegetik, s ezért csatla­
kozott az angol-francia támadásellenes csoporthoz. 
Most teljes erejével ezt a csoportot igyekszik szol­
gálni és támogatni a közelkeleten és a török kül­
politika jelentős részt vállal a demokráciák érde­
keiben. Bizonyára nem vesztett a csatlakozással, 
hiszen érdekei hite szerint ezt javallják és kitűnő 
ellenértéket kapott vele: nagy angol hitelt és a 
szandzsákot. Azt mondják, hogy a szandzsák meg­
szerzése csak az első lépés Törökország számára az 
arab államok felé, s ehhez a hadművelethez feltét­
lenül szüksége van Anglia rokonszenvére és tá­
mogatására.

Ciano külügyminiszter 
San-Sefoastianban

Látogatása a nagyérdekességü hadügyi múzeumban. 
Sun er spanyol belügyminiszter nyilatkozott, hogy 
a spanyol nép azokkal van, akik őt a súlyos órákban

segítették
San Sebastianból jelentik: Ciano olasz külügy­

miniszter pénteken megtekintette San Scbastian- 
ban a hadügyi múzeumot. Itt vannak felhalmozva 
a lefolyt polgárháború hadiemlékei, többek között 
az orosz és francia eredetű zsákmányolt fegyverek 
és azoknak a kegyetlenégeknek a különböző bizo­
nyítékai, amelyekkel a vörösek kínozták nemzeti 
érzelmű foglyaikat, nem kiméivé az asszonyokat és 
gyermekeket sem.

Serrano Svner spanyol belügyminiszter, ki 
Franco tábornok sógora, — pénteken San Sebas- 
tinban a Ciano kíséretében érkezett olasz újság­
írók számára sajtónyilatkozatot adott.

— Amikor Olaszországba érkeztem, — mon­
dotta a többi között, — többször tapasztaltam a 
Duce és az olasz nép részéről a ragaszkodás és ba­
rátság jeleit. Mindazok, akik az olasz-spanyol ba­
rátság szilárdságán bosszankodtak, azt mondották, 
hogy ez mesterséges rendezés. Ciano külügyminisz­
ter jelenlegi látogatása most újabb alkalmat ad 
arra, hogy a spanyol nép megható jelenetekben 
adjon kifejezést érzelmeinek. Ez, uraim valóságos 
népszavazás! A spanyol nép azokkal van, akik a 
súlyos órákban fölemelkedéshez segítettek és min­
dig azzal az országgal tart, mely őszintén óhajtja 
Spanyolország nagyságát.

Belgiumban is hadgyakorlatokat tartanak a nyár folyamán. Ez a kép az Albert- 
cLatorna és a EscauL-Maas között levő területen készült egy új belga tankról.
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HÍREK
Saerkeszttősóg és kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly király-űt 5. sz.
fKTVIZETESI ARAI • Belföldön: Kgé«z érre 90Q, félévre 450 

negyedévre 225, egy hóra 75 lei. 
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Egyes szám ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Postatakarékpénztár! csekkszámlánk száma : 80.037

Telefon: 12-27.

Kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István.
Késiratokat naiu őrzünk meg és nem adunk vissza.

Időjárás
A bucure§ti Időjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Élénk déli, délnyugati 
szél, este, vagy éjjel egy-két helyen záporesö, zi­
vatar, vasárnap a meleg fokozódik.

Zürichi zárlat Párizs 11.75 egynegyed, Lon­
don 20.77, Newyork 443.50, Brüsszel 75.35, Milánó 
23.34, Amszterdam 236, Berlin 178, Szófia 540, 
Prága 15.12 fél, Varsó 83.50, Belgrád 10, Bucu- 
reeti 325.

ZIGRE MIKLÓS DR KULTUSZMINISZTER 
NAGYVARADON. Nagyvárad. Saját tud. Szomba­
ton déllött 11 órakor városunkéba érkezett dr Zigre 
Miklós kultúszminiszter. Eogadásán megjeleni a 
megyei és a városi hatóságok vezetői. A kultusz­
miniszter nyári szabadság idejét családja körében 
tölti.

Rövidesen megkezdik Mármarosszigeten az 
autóbusz állomás építését. Saját tud. A város ve­
zetősége még a tavasz folyamán elhatározta, hogy 
egy autóbusz állomást építtet a lerombolt nyári 
színház helyén. A munkálatokra az árlejtést jú­
lius 19-re tűzték ki.

ÉLETBELÉPETT A NYÁRI MUNKAREND A
királyi helytartóságon, a nagyváradi
polgármesteri hivatal sajtóirodája közli a Szamos- 
tartomány hivatalos lapjában megjelent rendelke­
zést, amelynek érteimében a kolozsvári királyi 
helytartóságon életbelépett a nyári hivatali munka­
rend. Közli a rendelkezés, hogy a királyi helytartó 
a nyári hónapok alatt minden héten kedden fogad ^ 
déli 12 órától 1 óráig, míg a helytartósági főtitkár ! 
fogadási napja hétfő és péntek déli 12 órától fél | 
2-ig. Mindazok, akik akár a helytartónál, akár a 
helytartósági főtitkárnál kihallgatáson óhajtanak 
megjelenni előzetesen írásos kérvényben kötelesek 
megjelölni a kihallgatás indokait.

b edörzsölés élénkíti vérkeringését
Egy unitárius lelkész pőre a törvényszék és 

a tábla előtt Marosvásárhely. Saját tud. Csong- 
vay Lajos nyárádszentlászlói unitárius lelkész 
ellen egy elhunyt katona felett mondott gyászbe- 
ezéde miatt eljárást indított az ügyészség. A 
törvényszék elé került az ügy, ahol államellenes 
izgatás elmén hathónapi fogházra Ítélték az uni­
tárius lelkészt. A lelkész azonban az Ítélet ellen 
fellebbezést jelentett be. Fellebbezését most tár­
gyalta a marosvásárhelyi tábla. A tábla a tör­
vényszék Ítéletét megváltoztatta es a büntetést 
3 hónapi fogházra és 3000 lei pénzbírságra szál­
lította le. Csongvay Lajos ez ellen az Ítélet ellen 
is fellebbezett.

TŰZ EGY NAGYVÁRADI FŰRÉSZÁRU- 
GYÁRBAN. Nagyvárad. Saját tud. Pénteken a 
késő esti órákban eddig meg ismeretlen okból tűz 
keletkezett Váradvelencén az Ekstein!é\e fiirész- 
árúgyárban. A gyár telepének éjjeli őre vette észre 
az egyik csarnokból fejtörő füstgomolvagot és 
azonnal telefonon értesítette a tűzoltókat. A tűz­
oltók percek alatt a helyszínre érkeztek és kétórai 
megfeszített munka után sikerült is a tűzet elfoj­
tani. A kár így is jelentékeny. Az egyik épület 
teteje teljesen leégett és sok elpusztult a telepen 
felhalmozott fűrészáruból. Vizsgálat indult a tűz 
okának földerítésére.

Az arcbőr célszerű ápolásához mindenek­
előtt az- szükséges, hogy bél működésünket regge­
lenként éhgyomorra egy pohár természetes »Fe­
renc József“ keeerűvizzel megfelelően rendez­
zük. Kérdggge jneg orvosát.

Bálán lugosi görög katolikus püspök három 
templom felszentelésére Csíkba érkezett. Csík­
szereda. Saját tud. A görög katolikus kósteieki, 
lóvészi és csügési egyházközségek, amelyek telje­
sen uj alapításnak, az említett gyimesvölgyi tele­
peken templomokat építettek. Ennek a három 
templomnak a felszentelése, megáldása vasárnap 
lesz ünnepélyes keretek között. A szertartást BS- 
lan lugosi görög katolikus püspök végzi, akit er­
re a balázsfa.1 vi érsekség kért fel. Bálán püspök 
már meg is érkezett és a szépvizi görög katolikus 
egyházközség vendége. Drimba József alezredes- 
megyafőnök a püspök elé utazott és együtt vo­
nultak be Szépviz községbe, ahol a hatóságok hi­
vatalos fogadtatásban részesítették a görög ka- 
likus egyházfőt. Drimba megyefőnök a három 
templom megáldása szertartásain is részt v“sz a 
kormány megbízásából.

TANÁRI KONGRESSZUS ÉS TANÍTÓI TAN­
FOLYAM MAROSVÁSÁRHELYEN. Az erdélyi 
római katolikus tanárok és tanítók együttes, három 
napos (július 6—9) lelkigyakorlata után, melyet dr 
Péter Antal brassói apát-plébános vezetett — a 
tanárok magas színvonalú kongresszust tartottak 
július 9—10-én. Katolikus középiskoláink tanárai 
közül mintegy harmincán vettek részt. Előadók 
voltak: dr Boga Alajos kanonok referens: A tanár 
egyénisége és hitatása; Albert Vilmos: A magyar- 
nyelvű tanítás szempontjai; Kelemen Béla: Ifjúsági 
és tanári könyvtárak, folyóiratok kérdése; dr 
Rózsa József: A korszerű neve'és alapelvei; dr 
Gyöngyössy Aurélia, Marianumi igazgató: A képes- 
ségkutató-ívek ismertetése. Július 10-én, hétfőn, 
Józsa János teológiai tanár: A román-nyelv és iro­
dalom tanítása intézeteinkben; dr György Lajos 
egyetemi magántanár: A tanár tudományos fel­
adatai; Xánluj János kolozsvári igazgató: A tan­
könyv kérdés és a jó tankönyv; dr Prikler Lajos: 
Latin tanítás kérdése: A tartalmas előadásokat 
élénk, tanulságos eszmecsere követte. A megbeszé­
léseket dr Boga Alajos előadó vezette. Jelen volt 
Márton Áron püspök is, aki az új időknek meg­
felelő, széleskörű, tudományos s az iskola falain 
is túlható népnevelő munkásságra buzdította taná­
rait. Július 10-én, hétfőn kezdődött a katolikus ta­
nítók és tanítónők hatnapos tanfolyama. Tanárok 
és tanítók ellátásáról Petres Klámán régens- 
hittanár gondoskodott.

A Katalin-telep ünnepe. Nagyvárad. Saját 
tud. A Katalin-telepi római katolikus hívek julius 
19-én, Szent Vince-napján ünnepük templomuk 
bucsunapját. A templom búcsújával kapcsolatban 
vasárnap, julius 16-án délután 4 órai kezdettel 
ünnepély lesz a telepen. Szent Vince napkor reg­
gel 7 órakor szentmise éa szentbeszéd lesz és dél­
után 4 órakor litánia.

LETARTÓZTATÁSOK A HALMI MERÉNY­
LETTEL KAPCSOLATBAN. Bucurestiből jelentik: 
Lapunk tegnapi számában hivatalos jelentés nyo­
mán beszámoltunk arról, hogy a halmi bíró ellen 
elkövetett halálos kimenetelű merénylettel kap­
csolatban hét letartóztatás történt. Most a „Seara“ 
című fővárosi lap Kolozsvárról kapott jelentés 
nyomán közli, hogy a Halmiban elkövetett bomba­
merénylet tisztázására indított nyomozás során a 
halmi hatóságok Kiirthy Károly református lel­
készt, Szegedi A Iliért, Rátony Zsigmond, Fekete 
Sándor, Harosy János, Land József és Kállay Fe­
renc halmi lakosokat tartóztatták le. A lap szerint 
az a gyanú merült fel ellenük, hogy nem állanak 
távol attól a merénylettől, amely Rush Teofil bí­
rót megölte. A letartóztattakat a „Seara“ és a 
Rador jelentése szerint átadták a kolozsvári kato­
nai törvényszéknek.

Tizenkétszázalékos áremelkedés a marosvá­
sárhelyi piacon. Saját tud. A munkaügyi felügye­
lőség a szokásos negyedévénkénti ánfelvételezé­
seket most hajtotta végre, amelynek során a hi­
vatalos ármegállapitiásoknál kitűnt, hogy ez év 
januárjától a mai napig a marosvásárheiyi pia­
con tizenkét százalékos áremelkedés mutatkozik.
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Hat hónapra Ítélték a valutacsempész szat, 
márt kereskedőt. Temesvár. Saját tud. Jelentet­
tük, hogy a bíróság most foglalkozott Werthei­
mer Sámuel szatmári kereskedő ügyével, akit ä 
zsombolyai vámhatóságok tettenértek, amint ru­
házatában és pedgyásza közt elrejtve idegen va­
lutákat és több csekket akart az országból ki­
csempészni. A törvénye ni után a vádlott nem
jelent meg, annak távú. elében tartotta meg a 
tárgyalást és most hirdette ki az ítélete. Wert- 
heimert a devizatörvény az idegen devizák és a 
nemesfém forgalmáról szóló törvény megszegé­
séért hathavi börtönre és húszezer lef pénzbír­
ságra ítélték. A Nemzeti Bank, mint szintén j». 
lentettük, félmilliós kártérítést kért azzal, hogy 
ennyire becsüli a valutaveszteséget, amelyet a 
csekkek révén szenvedett volna. A Nemzeti 
Banknak ezt a követelését elutasította a bíróság.

PLETYKA, SZERELEM, ZSIROSSZÓDA... 
Nagyvárad. Saját tud. Pénteken az ősei-telep 17-ik 
utca 2. szám alatti lakásán Kardos Zsuzsanna ház­
tartásbeli alkalmazott öngyilkossági szándékból 
nagymennyiségű mnrószoldaoldatot ivott. Súlvos ál­
lapotban szállították kórházba. Tettét vallomása 
szerint azért követte el, mert szomszédjai állan­
dóan rágalmazták és pletykáltak róla. — Pénteken 
egy másik öngyikoeság is történt a városban. Gál 
István 22 éves fiatalember Speranfa ntcai lakásán 
ugyancsak zsirosszódával megmérgezte magát 
Meggondolatlan tettét állítólag szerelmi bánata 
miatt követte el. Állapota válságos.

A méregkeverés elmén életfogy tiglanra el 
Ítélt asszonyok perük njrafelvételét kérik. Te­
mesvár. Saját tudósítónktól. Annakidején, mint 
emlékezetes, Bittenhinder Erzsébetet ée Neukomrq 
Máriát — két mehalakülvárosi asszonyt — a tör­
vényszék életfogytiglani kényszermunkára Ítél­
te: egy nagy port felvert mérgezési ügybál kifo­
lyólag. Előzetesen számos kibantolást rendelt volt 
el a bíróság: az asszonyok ellen az volt a vád, 
hogy többeket bebiztosítottak, ezeket aztán el tet­
ték láb alól és felvették a halálesetre szóló biz- 
megerősitette s az Így jogerőre emelkedett A két 
megerősítette s az így jogerőre emelkedett A két 
asszonyt a női bűnözők fegyházába, Misleára 
szállították. Más női fegyenc, aki most töltötte 
ki büntetését és Micsleáról visszatért, elmondot­
ta a temesvári fogházban, hogy a két méregke­
verő asszony közül Neukomm Mária su'voa 
csonttuberkulózisban szenved ée ezemmeilátha­
tó! ag nem is épül már fel. A két elitéit nő egyéb­
ként ártatlanságát hangoztatja és mindent meg­
mozgat. hogy a méregkeverési per ujrafelvéte'.ét 
kieszközölje.

HALÁLOS KIMENETELŐ MOTORKE 
RÉKPÁR SZERENCSÉTLENSÉG DOROG 
FŐUTCÁJÁN. Budapest. Rökk Marika, az is­
mert magyar színésznő és filmszinésanő Do­
rog főutcáján haladt gépkocsijával. Amikor 
egy szénásszekeret akart megelőzni, szembe* 
került egy robogó motorkerékpárral, amelyet 
Pisgyur Ferenc szentendrei fiatalember veze­
tett. A kerékpár belerohant az autóba és a fia­
talember olyan súlyos sérüléseket szenvedett, 
hogy kórházbaszállítás közben meghalt. Az el­
járás megindult.

Gyermekdélután a nagyváradi színházban.
Vasárnap délután 6 és 9 órakor Hegyes! Ferenc 
gyermekszinészei tartanak előadsát a színház­
ban. A mezei pacsirta című operettet adjak elő. 
A jótékonycélu előadás helyárai 42, 32, 22 és 
17 lei.

Gyermektragédiák. Temesvár. Saját tud. Ka- 
ránsebes környékén, Valisoara állomás közelében 
a temesvár—bucuresti rapidvonat halálra gázol­
ta S p u r e i Mihai hat éves gyermeket. A kis fiú 
a síneken játszadozott és nem vette észre a ka­
nyarban hirtelen feltűnő vonatot. — Gavozsdián, 
az ottani árvaházban elhelyezett Drajna Jón 
tizennégy éves fiú a Temesben fürdött. Úszni 
nem tudott, mégis mélyebben bemerészkedett a 
folyóba, örvénybe került és a vizbefult. — Bíró 
András Csíkszereda melletti csikvacsárosi bir­
tokos egy és féléves László nevű fiacskája vala­
hogyan hozzáférkőzöt az asztalon álló és maró­
lúgot tartalmozó bögréhez és ivott belőle. A sze­
rencsétlen gyermek néhány órai szörnyű kin után 
meghalt. A gondatlan szülők ellen eljárás indult.

Szerkesztői üzenet:
K. G. plébános, Vulkán. Mihályffy Ákos egye­

temi tanár 1937. márciusában halt meg.

A sia^yváradi mozgókép- 
szmhőzak mil so r/te :

ÁPOLT.Ö mozgóban kettős műsor: 1. CSIN­
TALAN ASSZONYOK. 2. A HALÁL KÜLDÖNCE. 

DORIAN: A BALGA SZŰZ.
CORSU: ASSZONYOK A RÁCS MÖGÖTT.

dl
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Huszonnyolc ferencrendi hithlrdetö Indult el 
a missziókba. Rómából jelentik: Az elmúlt vasár­
nap áldották meg és osztották ki a missziós ke­
reszteket huszonnyolc ferencrendi hithirdetónek 
a római Szent Antal bazilikában. Az ifjú bithir­
detők valamennyien távoli missziókba mennek A 
megindító ünnepségen hatalmas hivősereg vett 
reszt. A keresztek kiosztása előtt Bello Leonard 
általános rendi miniszter bensőséges szavakkal 
fordult a huszonnyolc ifjúhoz. Beszédében kifej­
tette, hogy ma is a krisztusi parancs nyom an 
indulnak el, mint kétezer év minden misszioná­
riusa és Szent Ferenc lelkűidével fogják a meg­
feszített Krisztust hirdetni távoli pogány népek­
nek. „Menjetek — mondotta — vigyétek az igazi 
örömet és békét azoknak, akik nemesebb ideálok 
nélkül küzdik végig ezt az életet." Miután a 
missziós-kereszteket kiosztották, a jelente-. 6 fe­
rencrendi elöljárók testvéri öleléssel búcsúztak 
eí az ifjú hithirdetőktől.

A pekingi lazaristák nyomdája 75 éves fenn­
állását ünnepelte. Pekingból jelent a Fides: A 
pekingi lazaristák nyomdája most ünnepelte 
fennállásának 75 éves évfordulóját. A nyomda ez 
alatt az idő alatt 3 millió 800 ezer könyvet adott i 
ki A nyomda keletkezése tulajdonképpen még 
régebbre vezethető vissza, mert Mouly lazarist a 
szerzetes már 1834-ben felállított itt egy kisebb 
gépet, amit a zavaros politikai viszonyok miatt 
Macaoban kellett hátrahagynia. Később kapott 
még egy gépet egy torinói kanonoktól, Párizsból 
npdi2 egv nyomdász laikus testvért küldtek a 
segítségére. Naes testvér 1878-ban érkezett Pe- 
Vin»be és 55 évig dolgozott a nyomdában, az IND 
évben 3, 1900-ban 14, 1930-ban pedig 49 alkalma­
zottja volt a nyomdának. A nyomda ma huszon­
két nyelven készít kiadványokat.

Szamoa szigetének bűnügyi statisztikája.
Apiaból jelenti a Fides: Szamoa sziget 19o.—58. 
évi bűnügyi statisztikája érdekes képet ad a őzi­
két erkölcsi színvonaláról. 5o ezer lakosra 93 to.- 
vailás esett. Ezekből 65-ben hoztak ítéletet. 67 
közmunkaügyi kihágás, 35 erőszakos támadás 
és 14 veszekedés történt. Egész évben egy gyil­
kosság fordult elő és hat szándék nélküli ember­
ölés Állatokkal való kegyetlenkedés miatt „3 
esetben hoztak Ítélkezést. Gépkocsi kihágás csak 
egy fordult elő részeg fővel való vezetés m-.avt. 
Szamodban ismeretlen az ögnyilkosság. Az okok, 
amelyekkel Európában és Amerikában az öngyil­
kosságokat magyarázzák, itt is megvannak, de a 
nép türelemmel viseli azokat A hatóságai? is a 
kereszténység terjedésével magyarázzák a sziget 
erkölcsi színvonalának az emelkedését.

A missziók orvosi munkája Kamerunban.
Kamerunból jelenti a Fides: Az Ad Lucám orvosi 
egyesület 1925 óta fejt ki áldásos munkát a Ka­
meruni missziókban. Ebben az évben utazott -e 
először Kamerunba Aujoulat fiatal francia orvos, 
ahol a hithirdetőkkel való együttműködést ta­
nulmányozta orvosi szempontból. A tanmmanyo- 
zást rövid idő múlva a tett követte. Kamerun két 
nagy missziós központjában. Efokban és Onnwn- 
ban építettek fel egy-euy hatalmas k°rh.A.z^,.o1 
missziók anyagi eszközeinek az lcéP>'bTevé.t„ 'é ® '
A felszerelést és a személyzetet az Ad Lucern or 
vosi egyesületre bízták Aujoulat doktor p3o-ban 
tért vissza Kamerunba feleségével együtt. Ve.e 
jött Gaubert doktor, szintén a feleségével. 9 kor- 
házépítés munkálatai még befeiezetlenea voltak, 
ezért ideiglenes épületben kezdték meg_a műkö­
désüket. A munkájuk rövid időn beül, 
nagyméretű lett. hogy segítséget kértek jóakara­
ta, missziós lelkületű orvostársaktól. Két nö\er 
segédkezik az orvosoknak. Értékes szolgalat0- 
jeeitenek a képzett betegápoló . nővére*. ak.K 
könnvebbtermészetü műtéteket is '
két orvos látja el a misszió területén .e-a -UM 
nvolc rendelőt is Aujoulat doktor orv*-! _• 
dóin kívül vallásos missziót is te iesit nomc^k 
a személyzet, hanem kezelése alatt á.ló bet gek 
körében is.

* a szatmári nyilvánossági joggal birő romai 
katolikus Icánylicsum román és magyar tagoza- . 
tára a vakáció egész ideje alatt lehet jelentként. 
Beiratások II—VIII. oszt. aug 25-31. Az eső osz­
tály felvételi vizsgája szeptember o-án lesz bő­
vebb felvilágosítást, ugv a leánvíiceumra. rom 
a zárdái internátusra vonatkozóan az irga.roas 
nővérek zárdája ad.

* A szatmári római katolikus püspöki kon- 
viktusba már most jelentkezhetnek felvétő;re kö­
zépiskolás tanulók. Papi pályára készülő sze- 
génvsorsu római katolikus diákok ösztöndíj-kér­
vényeiket még e hó folyamán küldjék be az n- 
tézet igazgatóságához, Str. M. Eriimeseu Nr. 1. 
Prospectust kívánságra küld az m''-zet.

Irgalomháza. Irgalmas nővérek vezetése 
alatt, szellemileg hátramaradt, néma vugv süket- 
néma kisleányok részére intézet működik Bő­
vebb ifelvi.ágositással szolgál: Irgalmas Nő,"‘,rck 
Tartományi Főnöknője, Nagyvárad, ^tr Ne- 
gáll 5. szám.

•I ózsefíalvaéri
Józseffalva legújabb jóttevőit állítjuk most ol­

vasóink elé. Felesleges minden kommentár. Akinek 
szive van, az nem fog megindulás nélkül elmenni 
ezek mellett:

„A józseffaivi páratlan nagy szerencsétlenség 
nemcsak a magyar testvéreink szivét buzdítja igaz 
résztvétre, de minden jó szív. akiben csak egy 
szikra jó indulat van segítse, enyhítse és járuljon 
hozzá nehány tégladarabbal is a józseffaivi szeren­
csétlenek szivettépő nagy fájdalmának enyhítésére. 
Azon igaz részvét buzdít minket is csekély adomá­
nyunk hozzájárulására. A Lujza-otthon igen sze­
gény beteg lakói“.

A gyulavársándiak levelét is ideiktatjuk:
400 lelket számláló kis községünk sem akar ki­

maradni „józseffaivi’1 testvéreink megsegítéséből. 
Amugyis szegény kis községünk szintén a Körös 
vizének gátszakadásával egy részben, mondhatni 
leégett, de így tudják mit jelent, teljesen leégni. A 
legtöbbet adományozó özvegy asszony azt mon­
dotta „szívesen adok, mert én már tudom mit je­
lent leégni!’1

Folytatjuk azután a szeretet hőseinek a felso­
rolását:

Torja 2456 leivel, Gál Ferenc 1150 leivel. Be­
lényes 6315 leivel, a nagykárolyi oltáregvlet 1261 
leivel írta be nevét örökre a józseft’alviak szívébe.

Itt említjük mesr, hogy a Romániai Mazyar 
Népközösség társadalmi szakosztálya július 
16-ikára, vasárnapra újabb értekezletet hívott egy­
be a Józseffalva felépítéséről való tanácskozásra. A 
meghívottak között van lapunk szerkesztősége is. 
A meghívó jelzi, hogy a központi iroda szakembe­
rei a fölépítés és segélyezés terveit elkészítették, s 
az értekezlet e tervek elfogadásáról, illetve meg­
felelő kiegészítéséről folytat megbeszélést. Bizo­
nyára az az értkezlet azt is ’énvegesen elő fogja 
segíteni, hogy Józseffalván már a nyár és őszkez­
det folyamán elvégezhessék a legszükségesebb épít­
kezéseket. s így már a tél beállta előtt az emberek, 
állatok és termények valami menedéket tudjanak 
kapni.

Eddig befolyt adományok: .... 460.235 
Julius 15-én a következő adományok 

érkeztek:
Révész Károly, Nagyvárad . . . 50
Szent Antal nevében. Ixaplonv . . 100
Sooslukács István keresk.. Türdkös 100
Szokolszkv István. Nagyvárad . . 50
.1. E., Jézus nevében......................... 100
Pernyéaz István könvvk. N.-várad 150
Mária Kongregáció, Gyergvószent-

ezentmiklós ................................... 500
Nagybányai esperes: kerületi papság 2 200 
Nagyváradi Lujza Otthon:

20 leit adományoztak: Jaide 
Mathilde, I. S„ Gelberger 
Zsófia, özv Németh Vincé-
né. N. N., N. N........................ 129

10 lelt adományozott: N. N. 10
A gyulavarsándi (Arad megye) római ka­
tolikus plébánia hivataltól:

özv. Hamernyik Antalné 
özv. Körömi Lajosné . .
Templomi gyűjtés . . .
Nagvpéli hívek ....
Id. Barna Imre ....
Iifj. Barna Imre ....
Hoch Ferenc kereskedő 
Schweitzer István kovács 
Pap Ili, Gyuszi és Tityi 
Tóth Lajos arépész . • ■
Horváth Béla kereskedő
Ricz Gábor ....................
Mihájlovics Gyula . . .
Steinherz Jakab ....
Pap Ili. Szent Antal nevében 30
Stéeer Gyula Geilért plébános 100
20 leit adományoztak: Luchosi 

József kereskedő. Golyha 
János sofőr, Orbán István 
és N N.............................................. 60

Karcfalva (Csik megye) további adományok;

cél és Máthé János 1.000
özv. Imre Elekné 1.000
Márton János . . 300
Simon Ferenc . . . • • 20
(Háromszék megye):

Csató Gyula plébános . 100
B. Apor Péter 200
Szörtsey Testvérek 150
Fejér Sámuel . . 100
Imecs Gizella . . 100
Dr Pásztohi Dezső 100
Gál Domokos . . 100
Sár ősi Mihály . . 100
Farkas Mihály 50
Csoboth Géza . . 50
Deák Károly . . 50
András Béla . . 50
Koós Ferenc . . 50
Bodó Albert . . 50
Sólyom Sándor 59
ősz Lázár . . . 50
Pethő Benedek 50
Kovácsi Gábor 50
özv. Pásztohiné 50
Deák Ferenc . . 40
Könczey László 40
Eisler Iván . . . 40
Lőrincz Lajos . . 30
Veress Mártonná . 30
Kovács Kelemen . 30
Barthos Imre . . 30
Kiss Gábor . . . S 30
Özv. Sólyom Gyuláné 25
29 leit adományoztak: Stock

György, Barthos Sarolta, 
Bertalan Sándor, Kaján Já­
nos, Szabó Géza, Csoboth 
Pálné, Ilyés Antal, Tusa 
András, Bodó László, Veres 
Lajos, Barthos Miklós, Szé­
kely Árpád, Volloncs Ká­
roly, Deák Antal, Becző Bé­
la, Könczey István Tunyogi 
Sándorné ..............................

19 leit adományoztak: Három­
széki Mihály, Kovács Al­
bert, Nagy iózsefné, Balás 
János, özv. Kovács Sándor­
né, Baj esi Lajos, Kalith Má­
ria, Csoboth István, Három­
széki Miklós, Szász József, 
Antal Lajos, Szabó János, 
N. N., Vízi Ferenc, Gajdó 
Jolán, Szőcs Lajos, Szőcs 
András, Jankó Ferenc, Dézsi 
Józsof, N. N., Márton Gábor, 
Könczey Istvánná, Kerekes 
András, Mike Gábor . . .

Kisebb adományok....................

340

HV! !'•' összesen: 470 090

Szolgálatos gyógyszertárak 
Nagy váradon s

Vasárnap Nagyváradon a következő gyógy­
szertárak tartanak szolgálatot:

Mátyás király, Str. Vlahu$a No. 46. Telefon 
21-34. (Ajtay).

Irgalmasok, Eulevardul Regele Ferdinand 27. 
Telefon 14-84.

Minerva, Pia$a Unirii.
Sabina, Piata Mihai Viteazul. Telefon 15-28. 
Salvator, Str, Alexandri. (Németh). Telefon 

16-37
Hétfőn a következő gyógyszertárak tartanak 

szolgálatot:
Korona, Str, Ciorogariu No. L Telefon 13-76. 
Szent István, Str. General Hóiban.
Aranysas, PiaJa Unirii No. 6. Telefen 25-74. 
Őrangyal, Str. Alexandri.
Oroszlán, Piata Mihai Viteazul 14. Telefon 

23-35.

I r

ÖTÉI SZABÓ
BtJDAPSST, IV. EGYETEM-UTCA 1

rioteí Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tis/.ío 1 világos szobák, minden mo.!em p,é:v/STSfhmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, sib.)
Polgári szálló — polgári árak!
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Asszonyok dolga
Divaííoivajok űzték ki London­
ból a világhírű divattervezőnőt
Schiaparelli asszony szerint a női ruhának egyszerűnek, simának 

kell lennie. — Ki a világ legelegánsabb asszonya ?
Londonból írják: A női divat egyik világhírű 

irányítójának, Schiaparelli Elza asszonynak nem- 
csak Párizsban, de Londonban is van divattermc, 
amely a legelőkelőbb hölgyvilág bevásárlóhelye. 
Nagy feltűnést keltett most Londonban, hogy 
Schiaparelli asszony a Grosvenor Streeten levő di­
vattermét váratlanul becsukta, valamennyi alkal­
mazottjának felmondott és búcsút vett Londontól, 
Az újságírók megkérdezték a világhírű divatter­
vezőt, hogy miért hagyta ott Angliát, ahol annak 
ellenére, hogy olasz származású és francia állam­
polgár, az előkelő ízlésű közönség nagy meleg­
séggel karolta fel vállalkozását.

— Azért — válaszolta Schiaparelli asszony, 
"tért vetélytársaim egyszerűen eltulajdonítják a 

gondolataimat, lemásolják és olcsóbban adják el a 
terveimről készített ruhákat, mint én. Angliában 
nincs törvény, amely védené az eredeti tervezésű 
női ruhamodelleket. Amerikában és Franciaország­
ban erre törvényes rendelkezések vannak. Vevőink 
közül nagyon sokan panaszkodtak, hogy azt a ru­
hát, amit eredeti tervezés alapján nekik készítet­
tem, néhány nap múlva másokon is látták.

Elmondotta ebből az alkalomból Schiaparelli 
asszony, hogyan lett belőle nőiruhatervező.

— Úgy kezdtem a pályámat, mint minden sze­
gény leány. Dolgoztam mindent, ami jött. Egy ki­
csit írással is foglalkoztam. Aztán művészetet ta­
nultam, szobrokat faragtam. Végül a rvhacsinúlás- 
nál kötöttem ki. Egészen kicsiben kezdtem. Akkor 
még nem is álmodtam, hogy valaha a női szabászat 
mestere leszek és olyan nagy vállalatot kell vezet­

nem, mint amilyenné idővel ez a kis üzlet kinőtte 
magát.

— Amikor kezdtem, akkor is a; volt a vezető 
gondolatom, mint ma. A női ruhának egyszerűnek 
kell lenni. Ma is csak ilyen ruhákat tervezek — 
bármit mondanak is egyesek különc ízlésemről és 
formáimról, — amit én tervezek, az a világ leg­
egyszerűbb ruhája. Vonalban, kivitelben, formában 
én vagyok a legkontervatívebb ebben a szakmában. 
Ruháim vonalai nyugodtak, egyszerűek, de minden­
esetre van bennük gondolat. Azt a célt szolgálják, 
amit a ruha betölteni hivatva van. Természetesen 
eredetiség, ízlés is megcsillan benne, de kerülök 
minden egzotikumot.

— Hogyan dolgozom? Sose ülök le a rajzasz­
talhoz azzal az elhatározással, hogy no most meg­
rajzolok egy ruhát. A gondolat, az ötlet mindig 
magától jön. Gyakran látok valamit valahol, ami 
megragadja a figyelmemet és ebből születik meg 
egy ötlet. Bevallom, lassan dolgozom, néha négy­
öt napig tart, amíg elkészülök egy igazán szép ruha 
tervével. Sokszor elmegyek textilgyárakba és meg­
kérem őket, mutassák meg, mik azok az anyagok, 
amiket mint hasznavehetetlent ki akarnak dobni 
Néha ezek között találok valami érdekes anyagot, 
vagy témát, néha pedig egy szövéshiba, vagy a szö­
vőmestereknek egy-egy kísérlete ad új ideát, új 
anyagok és új formák felhasználásához.

— Kit tart a világ legelegánsabban öltözködő 
asszonyának? — kérdezték az újságírók.

— Csak nem gondolják, hogy ezt mcgwmd- 
hatom. A többiek megölnének . . .

Strandolunk
A strandfelszerelés alapvető kelléke a 

lürdőruha. Éneikül nem lehet semmit elkép­
zelni, — ez nyilvánvaló. De már a fürdőruhá­
nál is sokféle változat lehetséges: lehet a fürdő­
ruha először is trikó, (ez tagadhatatlanul a leg­
praktikusabb és legelőnyösebb viselet). Lehet 
gumírozott, apróra húzott és ráncolt satin, 
vagy kreíon (ez nagyon divatos, kedves, színes 
és egyben célszerű is, vékonyít, öltöztet és fia­
talos). Harmadszor pedig lehet a fürdőruha 
tahiból, de ez kizárólag látszat-strandolóknak 
való, olyanoknak, akik lehetőleg nem mennek 
a vízbe, hanem fekvőszékek mélyéről, sárga, 
meg piros napernyők alól, fekete szemüvege­
sen. agyonloknizott, tökéletes frizurával, vörös­
re lakkozott kéz- és lábkörmökkel „sportol­
nak.“ A taft fürdőruha lehet édes és vidám vi­
selet, nagyon előnyös és nőies, — csak egyet 
nem lehet vele: vízbe menni!

És aztán jönnek a strandolás egyéb kel­
fékei szép sorjában:

Először a cipő. Parafatalpu, bőrfelületű 
szandálok, fatalppal ellátott, kötött felsőrésszel 
bíró s-ruk, szalma- és gyékénypapucsok — és 
mindez ezerféle változatban, színben, formá-

A déva-telepi új „Szent Antal“ templom <a- 
vara a templomépitő-bizottság megbízásából 
Szabó Dómján dévai ferences atya egy ima- 

könyvet adott ki. — Az imakönyv

„ÉGI LÁNG“
címmel jelent meg. 629 oldal. Ara: 150 lei
Mivel ezen imakönyv tiszta jövedelme az em- 
litett templom javát szolgálja. Istennek dicső- 

, x„?rdeti ^ páduai Szent Antal tisztel eté-
R7»r,f‘ U Lmlévet az- ki m'nél hamarabb "be
szerzi. Kapható lapunk kiadóhivatalánál is.

ban és minőségben, alacsony és lapos sarok­
kal. legtöbbnyire orr nélkül. Nyugodtan el­
mondhatjuk azt. hogy a gumi fürdőcipőnek 
befellegzett, — végképp kiment a divatból.

A második fontos kellék a short és a na­
pozó-kendő. Ez megint rengeteg változatban 
szerepel. A short készülhet fehér, egyszínű, 
'agy íarna len vászonból, bretonból és egy eb 
mosóanyagból, a napozó-kendő szintén. A 
shortnak és a kendőnek színben természetesen 
harmonizálnia kell egymással. Itt nyugodtan 
megkockáztathatunk élénk, virító színeket, fe­
héret pirossal, pirosat sötétkékkel, zöldet bar­
nával és sárgával, paszíellrózsaszint halvány­
kékkel — szóval ne féljünk, rengeteg a lehető­
ség. Ha valahol, úgy a strandon hordhatunk 
merész, (de mindig az ízlés határán belül moz­
gó) szín össze ál 1 í fások at.

Harmadik kellék a strandkabát. A strand­
kabát lehet (és nagyon jó. ha így van) a short 
anyagából, vagy legyen egyszínű. Mindenesetre 
első és fő kelléke az, hogy (akár földigérő, 
akár rövid) nagyon gloknis legyen. Ezt a mai 
divat okvetlenül megköveteli.

Aztán jön a fejkendő, pettyes, virágos, 
vagy apró alakokkal, rajzokkal díszített, — a 
strandtáska, mely gyakran lakkozott vászon, 
színes gumi. virágos, durvaszövésű vászonsza­
tyor, vagy gyékénytáska. Aztán van a sötétzöld 
szemüveg (nagyon divatos fehér vagy vörös ke­
rettej) és a fürdősapka, mely legszebb, ha egy­
szerű és egyszínű gumiból van: vörös, fehér, 
sárga — trikója válogatja. Persze aztán a tel­
hetetlenek részére van strand-karkötő és strand-
pénztárca, strand-nyaklánc és srand-óra   és
a jó ég tudja még hányféle furfang. melyet 
nagy műgonddal hoztak illetékes körök a 
stranddal szoros és elválaszthatatlan kapcso­
latba.

T * A vakbélgyulladaós veszélye elleni védeke.
[ zés egyik hatásos módszere abban áll, hogy al 
I ember a beleit hetenként legalább egyszer a ter­

mészete „Ferenc József“ keserűvizzel — reggel 
éhgyomorra egy pohárral —• alaposan kitisztítja. 
Kérdezze meg orvosát.

Dwaiapróságoh
Láttunk egy virágos délutáni imprimé- 

luhát, fehér organdi kabáttal, nagy fehér 
szalmakalappal. Az egész összeállítás roppant 
üde és nyárias volt,

*

Divatosak a párizsi klipszek. A tengeri ró* 
zsaszín koraiból faragva, a szív, a csillag 
és egyéb bolondos francia ötletek.

*

Zöld-piros kockás mellényt láttunk Becs 
egyik belvárosi kirakatában, melyet téglavörös 
jersey-ruhához készítetlek. Ez a kicsit falusias 
árnyalás jellemző a sportdivatra és bizonyára, 
gyakran fogjuk látni ősz felé is, városban, dél­
előttre, autóra, kirándulásra.

*

Sűrűn plisszirozott sötétkék ruhát láttunk, 
mely légiessége ellenére is utcaképes és felöltő- 
zöttség benyomását kelti. Hozzá derékba sza­
bott, csípőig érő könnyű és puha szövetből ké­
szült kabátka való. A kabátnak váltnál szélese­
dő ujjai vannak, melyek az alak karcsúságát es 
hajlékonyságát húzzák alá.

Hilbuzgalmi társulatok évzárója 
Syergyészeatmiklósee

A város katolikus egyházközségének női 
egyesületei az elmúlt vasárnap zárták munka­
évüket megfelelő keretek között. A Te Deum és 
a közös szent áldozás jelezte a nagyszámú lelkes 
gárda örömünnepét.

Délután a városka előadási nagytermében 
gyűlt össze az érdeklődő közönség, hogy az Egye­
sületek beszámolóját meghallgassa. Érdekes kép 
alakult ki az egyes jelentésekből. Kitűnt, hogy a 
társadalom minden rétegének, minden korú ée 
mindenféle élethivatásu nőnek megvan itt a 
maga egyesülési lehetősége. Az egyszerű cseléd- 
leánynak, a vezetésre hivatott úriasszonynak, 
a szülei háznál dolgozó székely vagy az élettel 
küzdő diplomás leánynak — mindnek megvan 
a lehetősége, hogy a maga élethivatásának ineg- 
fe.élőén — a közösségért is dolgozzék. A létfent- 
tartás napi munkája mellett mindenki kiveheti 
részét a jövő építéséből is. Mint a felvonultak 
tömege bizonyította, sokan vannak, akik való­
ban ki is veszik részüket ebből a munkából.

A Mária-kör — a cselédleányok egyesülete — 
a falvakról bekerült fiatal székely lányokat óvja 
a vasárnap délután sokféle veszedelmektől. En­
nek az Egyesületnek jóhatását mutatja az, hogy 
az év kezdetétől az év végéig a tagok száma öt­
ven százalékkal emelkedett. Azok a társasjáté­
kok, táncok, mikkel az egyesületben szórakoz­
nak a lányok, komoly missziós munka értékével 
bírnak. Ez egyesület beszámolójánál határozatul 
hozták: Jövő évre minden cselédtartó gazdának, 
vallás- és nyelvkülönbség nélkül — tegyék köte­
lességévé, hogy katolikus vallásu cselédjét ünnep 
és vasárnap szentmisére engedje. Ugyancsak a 
főesperes-plébános megígéri, hogy ünnep és va­
sárnap a korareggel! szentmisét rendszeresen 
bevezeti — kimondottan cselédlányok részére.

A Mária Kongregáció tevékenysége sokol­
dalú. Az idők szelleme kívánja igy. Nagy mun­
kát végeznek a sajtó propagálásával, az egyházi 
adók beszedésénél, s a napközi otthon gyerme­
keinek nevelése körül. Azonkívül karitátiv mű­
ködésűk is számottevő.

Az Oltáregyesület beszámolója a gyűlés ki­
magasló pontja volt. Mindenki elismeréssel haj­
tott fejet a nagy munka előtt, amivel templo­
mukat gondozták, díszítették, gazdagították. Itt 
tűnt ki: a székelység vallásos érzülete ős: tiszta­
ságában él e a nép között ma is.

Ugyan ezt bizonyította a Mária-társulatok és 
a Székely lányok egyesületének beszámolója is.

A pénztári beszámolóknál a számok szólaltak 
meg. Mindenesetre nagyon egészséges szellemre 
mutat a kiadott összegek statisztikai elosztott­
sága. Karitativ célokra, szegények felsegitésére, 
több mint hatvan százalék jutott. Templomra 
negyven százalék sem egészen. Úgy hogy az 
egyesületek áldozatkészségéből a szegények két­
szer annyi segélyben részesültek, mint amennvi 
összeg templomi célokra ment. A mai idők szel­
lemének teljesen megfelelő arány.

A jövő évi munkaprogramm rövid, vázlatos 
beállítása után, mindenki avval a jóleső érzéssel 
távozott a gyűlésről: Amíg ennyire munkás a 
jelenünk, bizakodva nézhetünk a'jövőbe.
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Egy kultúregyesüief példát mutat
Irta: Rády Elemér

Ebben a rovatban, ahol annyiszor foglal­
koztunk nagy világeseményekkel, ahol meg 
kíséreltük lemérni a világpolitikát mozgató 
történések súlyát, essék szó most az egyszer 
egy magyar ügyről, A kassai Kazinczy Társa­
ságról akarok beszélni, tehát egy vidéki ma­
gyar kulturegylétről, amelyről mindjárt itt 
elöljáróban meg kell mondanom, hogy példát 
mutatott minden magyar kulturegyesületnek 
abban, hogy milyen hivatást kell betölteniük a 
regionális jelentőségű kultúrintézményeknek.

A Kazinczy Társaság, mint annyi vidéki 
magyar irodalmi és kulturális egyesület, a vi­
lágháború előtt alakult meg s célkitűzéseiben 
llig különbözött a többi vidéki kulituregyesü- 
lefctől. Az irodalom és művészet kassai barátai 
hozták létre s első munkásai a vidéki magyar 
irodalom számos nagyigényű toliforgatói vol­
tak.. Vidéki írónak lenni a háború előtt bizony 
B legtöbbször egyet jelentett a dilettantizmus­
sal, hiszen aki egyszer kiemelkedett, azt csak­
nem kivétel nélkül felszívta Budapest. A Ka­
zinczy Társaság alapítói sem gondolhattak 
másra, minthogy felkeltsék a kassaiakban, az 
irodalmi érdeklődést és azután, ha kitermelődik 
egy-egy érték, azt továbbítsák a magyar szel­
lemi és irodalmi központ felé. A kassai iro­
dalmi egyesületben mégis már akkor találko­
zunk a vidéki elszántság jeleivel. Már a meg­
induláskor hallunk olyan hangokat, hogy nem 
egészséges a túlzott irodalmi centralizmus; 
szükség van arra, hogy a tájkultura speciális 
értékei me sikkadjanak el, hanem a maguk kü­
lön ízével gyarapítsák az egyetemes és osztat­
lan magyar irodalmat és magyar szellemisé­
get. Nem valami beteges szeparativizmus ve­
zette ezeket a derék kulturmunkásokat, hanem 
annak az igazságnak a megsejtése, hogy a 
nemzeti kultúrának gyökereit bele kell eresz­
tenie a népi talajba, mert csak az a kulturélet 
terem nemes gyümölcsöt, amelynek gyökerei 
vannak ebben az ősi humuszban. Akkor még 
senki sem gondolta, hogy ebbő! a megsejtett 
igazságból sarjad ki a felvidéki magyar kisebb­
ségi kultúra.

A világháború, mint mindent, ennek a vi­
déki egyesületnek az életét is megbénította. Uj 
életformák születtek s amikor a Kazinczy Tár­
saság vezetői újból munkához láttak, már a 
kisebbségi magyar problémák tornyosultak 
előtte. Az egyesület megfogyatkozott vezetői 
ekkor döbbentek rá, hogy évekkel előbb milyen 
mély igazságot sejtettek meg. Elvágva a cen­
trumtól új pályákon kellett megindulnia a vér­
keringésnek és a Kazinczy Társaság megtalálta 
az új utakat. Talán írod a lom történeti súlyuk­
ban könnyebb, de fanatizmusukban megerősö­
dött irodalmárok láttak munkához, hogy meg­
teremtsék a felvidéki magyar irodalmat, ki­
építsék a kontaktust. írók és olvasók között s 
a betű erejével induljanak hódítóútra a léi­
kéként. Kassa ősi lelke feltámadt. Az a kassai 
lélek, amely mindig alázatosan hajlott meg a 
magyar szellem előtt s amely Kazinczy Ferenc 
hitével egyszer már megindította ebből a ke­
leti végvárból a magyar írás országot megmoz­
gató diadalmas útját.

A Kazinczy Társaság a kisebbségi sorban 
munkáját azzal kezdte el, hogy hozzálátott az 
írók és olvasók megszervezéséhez. A kis vidéki 
irodalmi egyesület ezzel kilépett a helyi elzár- 
kózottságból és megadta az első lökést ahhoz, 
hogy a felvidéki magyar szellemiség mint egy­
ség kapcsolódjék be a magyar szellemi életbe 
Fel kellett először kutatni azokat az írókat, 
akik eddig az ismeretlenség homályában vagy 
a helyi ismeretség szűk keretei között alkottak, 
ki kellett őket emelni és bekapcsolni egy lük­
tető, eleven irodalmi életbe. Sokan fogadták bi­
zalmatlansággal ezt a munkát, mert attól fél­
tek, hogy a kezdeményezés a dilettantizmus el­

uralkodásához vezet. Nem volt igazuk, mert 
húsz esztendő irodalmi termése a bizonyság 
amellett, hogy a Kazinczy Társaság kezdemé­
nyezése komoly értékeket adott a magyar iro­
dalomnak.

Párhuzamosan az írók megszervezésével 
kezdődött meg az olvasók összefogása. A ma­
gyar irodalmi életnek mindig nagy hibája volt, 
hogy ha az íróknak sikerült is egy munkakö­
zösséget teremteniük, nem állott mögöttük 
szervezett fogyasztó réteg, az olvasóközönség, 
író és olvasó között szakadék volt, amelyen ke­
resztül csak itt-ott vezettek vékony pallók. A 
Kazinczy Társaság építő munkája itt érte ei 
a legszebb eredményt, amikor megteremtette a 
Kazinczy könyvbarátok táborát és a könyv­
kiadás anyagi föltételeinek biztosítása után kö­
zel két évtizeden keresztül egy-egy értékes 
könyvsorozatot tett a felvidéki olvasók aszta­
lára. így jutott el a közönséghez Mécs László, 
Darkó István, Szombathy Viktor és a többi fel­
vidéki író.

A Kazinczy Társaság munkássága a fel­
vidéki irodalmi étet megszervezésével az egész 
magyar szellemi élet megszervezése szempont­
jából nagyjelentőségű s azok a kulturmunká- 
sok, akik ezt a nehéz munkát vállalták és el is 
végezték, beírták nevüket a magyar kultúrtör­
ténetembe. A Kazinczy Társaság első példa- 
mutatása tehált az, hogy a népi gyökerekből 
táplálkozó tájkulturát fel kell karolni, egyete­

mes magyar kincsesé kell tenni és meg kell 
teremteni az összekötő hidat író és olvasó kö­
zött, hogy így megszülessen az az egészséges 
szellemi közösség, amely minden termékeny 
népi éleinek, de elsősorban a kisebbségi életnek 
alapja.

A Kazinczy Társaság munkájában friss 
lendületet láttunk akkor, amikor néhány évvel 
ezelőtt bekapcsolódott munkájába az a fiatal 
felvidéki értelmiség, amely már kisebbségi 
sorsban izmosodott férfivá. Ennek az éjtfelmi- 
ségnek az a jellegzetes vonása, hogy mintegy 
nyolcvanszázaléka népi sorsból fejlődött értel­
miséggé. Paraszti, munkás-proletár vagy leg­
jobb esetben kispolgári egyszerű értelmiség 
ez, *

M*k a legmélyebb humuszból táplálkozhatik. 
Ez a fiatal értelmiség nem tagadta meg szár­
mazását, sőt büszke volt erre s egész életét el­
kötelezve érezte azokkal szemben, akikből ki­
sarjadt. Ez a fiatal értelmiség csak egy célt is­
mert: dolgozni a népért, s amikor a Kazinczy 
Társaságban kulturmunkájéban alkalmas ke­
retet talált, minden erejével arra törekedett, 
hogy a kulturmunka szekerének rúdját is a 
nép felé irányítsa. A Kazinczy Társaság fiatal 
gárdája Így kapcsolódott be azután a népi- 
mentő kulturmunkába s vitaestjeivel, vidéki 
kiszállásaival már egy paraszti és munkás­
elitet is sikerült nevelnie. A másik tanulság, 
amelyet a Kazinczy Társaság húszesztendős 
munkájából levonhatunk az, hogy minden ala­
pos kulturmunka végső eredményében elérke­
zik a gyökerekhez: a néphez.

Mindezt abból az alkalomból mondottuk el, 
hogy a Kazinczy Társaság Kassának Magyar- 
országhoz való visszatérése óta most tartott el­
ső közgyűlésén hitet tett amellett, hogy a régi 
eszmék jegyében a megkezdett úton tovább­
halad. A nagy elkötelezettségek további válla­
lása a Kazinczy Társaság szellemének harma­
dik tanulsága.

VIDÁM VADASZ EL-ELMERENG
Irta: MÉCS LÁSZLÓ

A réten virág-szerelem.
A lábam lázzal terelem.

Virít a bokros burgonya, 
szerelmes ioglyok otthona.

Szél zeng a búza-tengeren, 
mélyén titokban gyöngy terem,

piros gyöngy: vadász-vigalom. 
Vadat véd: vetés, tilalom.

Vetés közt ösvény: nyargalász 
a láb, csikland a sok kalász.

Kutyám hol iut, hol meg-megáll. 
Puskámban alszik a Halál.

Puskával járok. Ez a rend.
De vidám lelkem elmereng.

Vadat véd vetés, tilalom. 
Hegyen-völgyön lakodalom.

De véget ér a hopszasza: 
réten rendet vág a kasza,

Ó gyermek-mesék kertjeit 
Ó kamasz-vágyak berkeit

Gyermek-mesek közt a Halál 
vadászgat s prédát nem tálát

Ó rózsák parkja, szerelem! 
Szivet elrejtő rejtelem!

Titok-rózsák közt a Halai 
vadászgat $ prédát nem tálát

Ó iárfi-álmok erdeje, 
kenyér-vetések tengere!

Erdőn, vetésben a Halál 
vadászgat s prédát nem talál

Szivünk bujocskázhat vele, 
mert csókkaL fénnyel van tele.

De egyszer egy Rém átsuhan, 
míg bújócskázunk boldogan

s a gyermek-mesék kertjei 
eltűnnek. Rózsák berke hí.

De gordonkáz a gond-sereg 
s a rózsák szirma lepereg

Gyorsan, reggeltől esteiig 
a búvóhely kevesbedik.megszűnik minden tilalom, 

hegyen, völgyön ősz, siralom
A lérfi-nyár arat arat 
s rejtekhelyünk alig marada vadat rémek terelik, 

törik a zörgő tengerit,
S egy könnyes őszi esteien 
erdőnk, bozótunk meztelenmaradna még csalit, berek 

de ott a lomb pereg, pereg.
lesz, mint a vessző s vasdorong. 
A szív didereg, a szív szorong.Vidám vadászt víg eb vezet 

míg szivük csupa élvezet,

Halál vadászgat nesztelen.
A szív felsír: mi lesz velem??rémtől remeg a védtelen 

vad s féktelen a lélelem I

Ml lesz velem én istenem?
Ki véd meg engem, ha Te nem?l

Dy skálát jár meg életünk. 
Előbb boldog-biztos szivünk.

asztagba gyűl a gabona, 
nyulak, fácánok otthona.

A búvóhely kevesbedik: 
ássák a krumplit, jaj, pedig
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Erdély gyöngye 
júliusi napsütésben

Tusnád fürdő, július hó.
Síkoltó fékezéssel áll meg vonatunk a virágos 

tusnádfürdöi állomáson. A jiirdözők hullámzó szí­
nes képe fogadja az utat. A kristálytiszta hegyi le­
vegő és a mindenfelől bólogató meredek fenyő- 
erdők zöld hullámai valósággal felisszák a köhögő 
mozdony fekete füstjét. Kétkerekű kordákkal 
«gyértessapkás villa- és szállodaportások hangosan 
ajánlják villáikat, szállodájukat.

Gyalogosan indulunk cl az árnyas sétányon. 
A tüdő kitágul, a napi munkában kifáradt idegek 
megnyugszanak az ózonclus, balzsamos levegőn. 
Mindenfelől vidám nevetés, gondtalan terefere hal­
latszik az árnyas fák alatti nyugágyak felöl. Kato­
nazene hangjai szüremlenelc ál az öreg fenyők kö­
zött. Az örökösen suttogó, mondókáló fenyvesek 
közül előbukkanó villák nyitott ablakaiból pate/on 
és rádió zenél ... A megszokott általános fürdő­
életen kívül, otthonában mindenki élheti a maga 
egyéni életút. Csokoládébarnára lesült gyermekek 
játékos jókedve teszi hangossá a teret . .

Átvágunk az erdő felé. Lombok zöld sátora 
fátylazik felettünk, míg a Sólyomkőhöz érünk Itt 
tenyésztették hajdan, való időkben a török porta 
részére adóba küldött sólymokat, — amint Orbán 
Balázs említi. Innen már átlehet tekinteni az egész 
fürdőtelepet. Nem hiába hívják „Erdély gyöngyé“- 
nek: úgy tűnik felülről, mint egy hatalmas, csil­
logó gyöngyszem. A sebesfolyású Olt vizének év­
ezredes munkájával áttört Hargita hegylánc alján 
keletkezett tusnádi szoros csodás panoráma A ter­
mészet által védett vadregényes völgy ölében sza­
lagként pátnlikázik a fürdő szépen gondozott hár­
mas útja. A fürdő között átvonuló és hárommillió 
leies költséggel pompásan kikövezett, olajozott 
országúton, a Három huszár szálloda és az utcára 
épült villák előtt gyönyörű áramvonalas gépkocsik 
állanak. Gyakran látni idegen rendszámú túrako­
csikat is. Angol térdnadrágos férfiak, tiroli viselet­
be öltözött természetjárók, viritószínű női sálak, 
kosztümök dobnak érdekes színfoltokat a zöldelö 
környezetre.

A mélybeágyazott Csukástó olyan fentről, 
mint egy tengerszem. A nagy piros napernyők a 
strandon olyanok, mint óriási galóca gombák. A 
strand különben külön szigetet képez a fürdőn. 
Lakói rendszerint mindenre elszánt rézbörüek. Va­
lósággal fürdőruhában élnek'. Abban étkeznek, ha­
lásznak, rákásznak, csónakáznak, esetleg abban is 
fürődnek, de ez nem biztos és talán abban is — 
aisznak. Ping-pong labdát vernek, base-ballt ját­
szanak és táncolnak. Ha egymás társaságával már g 
jóllaktak- lomha krokodilok módjára végignyulnak 
a forró homokban. Csak akkor élénkül valamelyest 
a társaság, ha valaki mókusokra hívja fel a figyel­
met. Ez a lompos farkú kedves kis állat törzsien- i 
dége a Csukástónak.

A Csukástó onnan kapta nevét, mert ott tör­
ténelmi idők hajnalán Sólyomkő várurának volt a 
halastava. Különben egyike a fürdő legszebb és 
leglátványosabb részének-. Vizét az Ültből nyeri és 
hatalmas kiterjedésében nemcsak sirandolásra, 
úszásra, halászásra alkalmas, hanem csónakázásra, 
vizi ás téli sportok lebonyolítására is. Állandó víz 
folyással rendelkzö csúzda: a gyei mitek öröme. 
Rengeteg kabin, ping-pong asztal, nyugágyak te 
szik kényelmessé ezt a páratlan, messzef öldón 
egyedülálló, a tengcrszinc fölött 565 m. magasság­
ban lévő strandot, melyet Ahronson Rudolf és Po- 
povici Miron tulajdonosok varázsoltak ide a gyö­
nyörű fürdőhely csodás szépségeinek méltó kiegé­
szítésére. Állandó úszómester áll a közönség ren­
delkezésére, sőt a ritmikus tornának is van tanára.
A strandot és annak kitűnő éttermét Morcay 
Kristóf bérli. A konyha és kiszolgálás elsőrangú.

Szemben velünk mered az égnek a Pipiske­
hegy fantasztikus szikláival. llátunk mögött sötét- 
lik a Nagycsomád 1300 méter magas csúcsa. Való­
sággal tenyerén tartja a fürdőt és dédelgetve védi 
meg minden zivatartól, égiháborútól és teszi szél- 
mentessé.

Amint lefelé lejtőnk a hegyről, kacér piros­
pettyes gombák színesednek a zöld fenyők lőrén. 
Tornyos hangyabolyok emelkednek álunkban. A 
sütkérező hangyák szorgalma a nagy melegben ez­
úttal szünetel. Székely leányok, asszonyok illatos 
erdei epret kínálnak. Élelmes székelyek taplósipiái­
kat, kézimunkákat árusítanak.

A fürdő világhírű forrásainak hasznosítására 
hideg, meleg kád- és tükör fürdőkben találja meg az 
arra rászoruló vél szegénység, kimerülés, kezdődő

gümőkór, hurutok, csázos bántalmak ellen a gyó­
gyulást.

Az alsósétány bejárójánál rendkívül szép kis 
katolikus kápolna áll. Közadakozásból, Rákossy 
István, akkori fiitdöigazgatá tervei szerint, 1929-ben 
épült. „Suli tvum pracsidium confugimus Sanda 
Bei Genitrix — Oltalmad elá menekülünk Istennek 
szent anyja“ — olvassuk feliratát A főoltárt fehér 
juharfából Becskor Árpiid csíkszentmártoni mű- 
asztalos készítette. Az oltárkép Madonnája Daday 
C. festőművész alkotása. A rengeteg virág és a rend 
és tisztaság gondos áhítatos női kezekre vall.

Elmosódott irású kőkereszt kerül Htunkba. 
„Jézus éltünk szent forrása. Betegeknek orvosságai 
Háta és dics’ szent nevednek, Mondja minden tiszta 
lélek'' — olvassuk elmosódó feliratát.

A fürdőtelep egyik látványossága az Újságírók 
modern üdiilőháza. Pompás fekvése, kényelmes be­
rendezése, kitűnő konyhája és előzékeny kiszolgá­
lása miatt igen kedvelt otthona a csöndet szerelő 
nyaraló vendégnek.

A fürdőt ezidőszerint újjáalakult szövetkezet 
vezeti. A szövetkezetnek, melynek tagjai villatulaj­
donosok, elsőrendű feladatát képezi, hogy az ed­
digi fejlődési iramot még foltozza. Elnöke Harnzea 
loan Csíkszeredái ügyvéd. A Harnzea loan, Ahron­
son Rudolf, Albert Vince, Rákossy Itván, Osváth 
István, dr Grün János, Petrescu Hotar, dr Ettinger 
fürdőorvos villatulajdonosokból és a tulajdonos 
négy község megbízottjából álló igazgatóságon Icí-

SZÉL
A fák között úgy fut, szalad,
Mint virgoncvérü kis fiú.
Erős markával a hiú 
Kószák bíbor szirmába kap.

Fütyül, száguld a fürge szól,
Szilaj kedve határtalan.
Amerre jár, a rőt arany 
A fákról sírva permetél.

Kapukat dönget s büszke ö,
Ha hull a rozzant háztető 
És ha szemedben könny vacog

Néhol bezúz egy ablakot.
... Aztán a fáradt, vad gyerek 
Halkan, békén elszendereg.

vili, Harnzea loan elnök, Albert Vince alelnök é$ 
Rákossy István mérnökből álló igazgató választmány 
vezeti az ügyeltet. Igen nagy pártfogója a fürdőnek 
és önzetlen szívügyének tekinti annak fejlődését és 
népszerűsítését Sorban Mihail földmivelésügyi ál­
lamtitkár Meg kell állapítanunk, hogy a fürdő 
igazgatósa, melyet hathatós támogatással segít elő 
Osztoics Ei nő polgármester: a legjobb kezekben 
van. llamzoa Icán ügyvéd, akinek kezében úgy az 
adminisztráció, mint a turisztika ügyei összefutnak, 
kitűnő érzékkel mérlegeli a megvalósítandó felada­
tokat. melyet lelkes munkatársaival meg kell és 
meg is tud csinálni. Sajnos, a mintegy 150 villa- 
tulajdonosnak csupán egyharmada lépett be eddig 
a szövetkezeibe és így a tömörülésben rejlő erőt 
még nem lehet egészben igénybevenni. A szövetke­
zeti tagok már is kétmillió leit jegyeztek le a gyógy- 
terem újjáépítésére. A vezetőség továbbfolytatja a 
csatornázást és a vízvezeték mielőbbi létesítése is 
komoly feladatát képezi.

Ezidőszerint mintegy 2400 szoba áll 150 villa­
lakásban a vendégek rendelkezésére. Az évad, a ki­
tűnő időjárás miatt, jónak ígérkezik. A vonatok 
egyre-másra ontják a vendégeket. A közlekedés is 
igen jó. Társas gépkocsi járat van a kezdi kerület­
ből a fürdőre. Ezenkívül napi nyolc vonattal Bucu- 
restiből közvetlen kocsikkal lehet érkezni.

Érdekes mozgalom indult a katolikus lakosság 
körében, önálló egyházközséget akarnak alakítani. 
Ezt már jelentették is Mái ton Aron püspöknek, aki 
pártolója az ügynek. A katolikus lakosság különben 
meleg szeretettel és hódolattal ünnepelte Cassuló 
pápai követet, alti csílnnegyei látogatása idején be­
tért a kápolnába is és elismerését nyilvánította az 
Oltáregylet és más vallásos egyesület működése fö­
lött.

A jürdötclepen kéttancrős iskola és egy óvoda 
működik állami kezelésben.

Igen nagy érdeme a fürdövezetösegnek. hogy 
méltányosan állapította meg az éttermi árakat és 
szobabereket Az árak mintegy 20 százalékkal ol­
csóbbak, mint Brassóban.

it
Székely ruhás vidám leánysereg, hátizsákos 

turista-tár saság érkezik le a Szent Anna-tótól, Bál- 
ványosvárral, a Nagycsomádról, a sorjai Büdös- 
barlangtól, o Vártetőről, a Jáhorosról, a Pipiskéről, 
a Lukaskörőt, melyek- mind-mind csodás kiránduló- 
helyei Tusnádfiirdőnek. A turisták egyenesen az új­
ságokat rohanják meg.

Estefelé lágyulnak a kifogástalan villanyüzem 
égői, jazz recseg a Csukásló felől, halk, diszkrét, 
cigány muzsika dongja körűi a Három huszár sza­
badban ülő vendégeit, jönnek haza az Öltről a rá­
kászok, horgászók, a tenniszpályáhról a tennisze- 
zők . . . Majd halkul a zene, mind nagyobb lesz az 
erdő lélegzetvétele és mélységes, idegnyugtató 
álomba sztnderül „F.rdcly gyöngye“: a szépséges 
Tusnád fürdő.

ÖLBE Y IRÉN Albert István
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Luzernben ünnepié.? keretek közöli nyitották meg a nagyszabású lövésziinnepséget. A lu­
zerni városi zenekar középkori gránátos egyenruhában játszóit a különböző nemzetek ver­
senyzőinek felvonulásakor. Nagy derültséggel szemlélték azt az amerikai résztvevőt, aki ősz- 

felvarratta — a kabátja hátára Huszonhárom díjat számoltak össze a 
derek yenki hátán
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Rosemarie lovagja
Irta: Ij’as Antal

Rosemarie Chatillon Vizkereszt napjára vir­
radó éjszakán gyermekkoráról álmodott.

Rosemario Chatillon még emlékezett Párizs­
ra: arra a sötét, vén kis palotára, ahol gyermek­
kora eltelt, sőt emlékezett Versaillesre is ahol 
megfordult szüleivel egy-két udvari ünnepé,yen 
is, látta a csodálatos kertnek napfényben titok­
zatosan alvó zöld tavait és a lant alakúra nyírt 
ezüstfűzeket körülöttük a tisztásokon. De ez már 
régen messzi volt, mert apja, a már akkor m 
öregedő Jerome Chatillon, őfelsége tanácsosa, el­
vesztette urának, a Napkirálynak kegyét szót 
mert emelni a népnek ama millióiért, akiknek 
verejtékéből facsart márvány és arany fényiéit 
a királyi paloták falain. A király ekkor Rretag- 
neba, ottani _ birtokaira száműzte őt, de befolyá­
sos közbenjárók kérésére kegyesen megengedte 
később, hogy kivándoroljon Kanadába, amelyet 
hasonló félig számüzöttek ezrei hódítottak meg 
a Lilliomos Koronának, behatolván őserdőinek 
komor zúgásába, egyre szélesebbre verve az ir­
tásokat, ahol megtelepedtek és ahol roppant 
tölgygerendákból összerótt házakban próbálták 
élni -kegyes és kemény életét őseiknek, akik an- 
üak idején, ezer évvel azelőtt a francia őserdők 
zúgásában telepedtek meg ilyen módon.

Rosemarie itt nőtt fel e hatalmas és varázs­
latos északi tájon. Apja hatalmas, majdnem na­
pi járóföldre terjedő nagyságú földet vett it bir­
tokába az őserdőben és annak legnagyobb tisz­
tásán emelte fel megerősített telepét, amelynek 
népéhez számosán csatlakoztak a köznép közül. 
Rosemarie anyja néhány évre rá meghalt és igy 
történt, hogy ő maga lett az öles szálfákból ősz- 
szer ótt gerenda-kastély háziasszonya és minden 
idegszálával azoknak az úttörőknek életét kel­
lett élnie, akik Uj-Franciaországot akartak bele­
törni magukválasztotta északi hónuk földjébe. 
Még nem volt tizenhatéves, amikor már ft in­
diántámadást látott a telep sáncai ellen. De Cha­
tillon ur és a derék breton parasztok visszaver­
ték őket és az indián tábortüzek mellett nagy 
hire volt az öreg francia nemesnek.

Ha leszakadt a tél és öles havával maga alá 
temette az egész Kanadát, akkor rendszerint ott­
hagyták a telepet néhány hónapra és bementek 
a fővárosba, Montrealba. Montreal éppenolyan, 
mint akármelyik vén francia város, a templomok 
és a paloták sötét gót iveivel, hatalmas kőbás­
tyákkal, egy darab régi Franciaország itt az új­
világ Uj-Franciaországában, olyan, amilyenné 
a kanadai franciák szerették volna tenni uj ha­
zájukat. Mert mindnyájan arról álmodoztak, hogy 
itt, Amerika földjén újítják meg a régi francia 
élek nagyságát és nemességét. De sokszor csüg­
gedt mellükre a fejük, mert a Régi Franciaor- 
zág nem törődött velük. A király megszámlál­

hatatlan milliókat költötta Versailles! kertekre, 
de arra nem akadt pénze, hogy rendes hadsere­
get tudott volna tartani Kanadában, amit pedig 
el akartak foglalni magukénak az angolok. így 
azután a francia telepesek nemcsak az indiánok, 
de az angolok ellen is állandóan hadat viseltek. 
Az angolok legészakibb erőssége, a Fort New- 
Westminster, éppen Chatillon ur birtokainak a 
szomszédságában feküdt.

Ebben a világban nőtt .fel Rosemarie Chatil­
lon, kristálytiszta éles levegőben, erdőzúgásban 
és megedződve a veszedelmek közt. Apja sokszor 
tréfált vele, hogy leány is meg fiú is egyszerre. 
Különben ebben az időben már öreg volt és az 
volt a terve, hogy karácsonyra Montrealba men­
nek és ottmaradnak egész farsangot át: leányá­
nak férjhez kell mennie, hogy egyedül ne ma­
radjon, mire ő meghal. Azonban a tervből még­
sem lett semmi, mert Advent második hetében 
ágynak esett és az ujesztendő ötödik napján, 
Vizkereszt vigiliájánalt reggelén, egyedül hagyta 
leányát a tél havába temetett telepen, hűséges 
népe közt és estére már ott feküdt felravataloz­
va az óriási hall gerendafal közt, fejénél égő két 
gyertya köde alatt és ez volt az éjszaka, amikor 
Rosemarie elernyedten a gyásztól és a fájdalom­
tól, gyermekkoráról álmodott: a régi házról, a sö. 
tét, kicsiny szobákról, ahol apját látta és 
anyját.

Közben ugyan felébresztette valami zaj, de 
csak félálomig' tért magához, utána folytatódott 
az álom. És közben nyugtalanul hánykolódott a 
fekvőhelyén, mert úgy tetszett neki, hogy egyre 
erősebb a zaj és hogy egyszerre csak felhang­
zik valami üvöltés.

Amikor felült ágyában, tisztán hallotta a ge­
rendafalakon és a rácsos ablakok zárt fatábláin 
át.. Egy pillanat alatt magárakapta meleg papu­
csát és nehéz prémköpenyét, mert a szobában 
dermesztő hideg volt: mintha hideg jégbő! állott 
volna a levegő. De hiába nyitotta ki a főtáblá­
kat, nem látott, semmit, A hó nem esett, de fel­
hős holdtalan éjszaka volt és künn nem lehetett 
látni egyebet, mint koromfekete sötétséget, amely 
alatt halványan gyengén, mintegy csak önmagá­
ra vetve fényt, világított a hó. Azonban azzal az

első pillanatban tisztában volt, amikor a beszű­
rődő hangzavart hallotta, hogy indiánok támad­
ták meg a telepet. Indiánok, akik értesültek ar­
ról, hogy a birtok ura meghalt és paraneoolóul 
csak fiatal leány maradt utána.

De a fiatal leánynak az első gondolata nem 
a félelem volt, hanem az, hogy vájjon nem ütött 
e ki fejetlenség a telepen, hogy összetartja-e az 
embereket Henri, apja tiszttartója. Győr.-«a fel­
öltözött és prémköpenyét még egy övvel is meg­
erősítve magán, kilépett arra a kis galériára, 
amely körülfutotta az óriási gerendacsarnokot 
és keskeny, meredek lépcsők vezettek le belőle. 
A csarnok egészen üres volt, de telve vörös kö­
dével a gyertyáknak, amelyek még magasan ég­
tek apja ravatala mellett.

Csak amikor lesietett, lépett be az udvar fe­
lőli ajtón az öreg Pepette, a dajkája, de Rosema­
rie egy tiltó mozdulattal megakadályozta ab­
ban, hogy szokása szerint felesleges jajveszéke­
lésbe törjön ki.

— Azt mondd meg, hogy védekeznek-e?
— Hirtelen jött a támadás — siránkozott az 

öregasszony. —• Azokat, akik az udvaron kívül 
laknak, talán mind megölték, csak kevesen tud­
tak bemenekülni az udvarra és az indiánok már­
is a kaput ostromolják! És Msieu Henri nincs 
sehol!

— Elvesztették mind a fejüket — ez volt Ro­
semarie véleménye és egy pillanatig sem této­
vázott:

— A fáklyákat!
Pepette, ahogy öreg lábai bírták, rohant a 

kamrák felé; tavasszal, amikor gyantát ereszte­
nek a fenyők, százával készítették a fáklyákat, 
hogy legyen a következő tavaszig. Két perc mu1- 
va Rosemarie égő fáklyával szaladt ki az ud­
varra, ahol az orditozás és a harc zaja hullám­
zott és itt-ott lövések is kezdtek dörögni.

Egy óra múlva a hidegtől és az álmatlan­
ságtól még mindig sápadtan, de azért hűvös és 
nyugodt arccal ján-neit a házban: ment fel a 
haliból az emeleti kisebb szobákba és vissza és 
mindenütt felügyelt, irányított. Ekkorra már fel 
kellett adniok az udvar védelmét, pedig azt mély 
árok, magas sánc és gerendapalánk védelmezte 
De az udvar óriási nagy volt és ők nagyon ke­
vesen voltak a védelmére: a telepnek az udvu- 
ipn kívül élő lakóit megölték, vagy elfogták a 
hirtelen rájuktörő indiánok. A tiszttartót is.

Azok, akik beszorultak a házba, megtöltötték 
a hallt és felváltva vették át a védelmet az aj­
tónál és az ablakoknak Sokan voltak már sebe­
sültek is, még az udvarra való visszavonulás 
harcából. De amióta megvonták magukat, szilár­
dul vertek vissza minden támadást. Egyébként 
mindenki magához tért az első meglepetésből: az

SEBESPATAK
(Szováta)

Az utam néha hegy-völgyekre visz, 
hol dübörögve rohan a patak 
sziklák között, tölgyek, fenyők alatt 
s hídnak jó rajta egy gerenda is.

Folyik a víz s míg messze csörtet ö, 
a híd felette árván itt marad, 
nem mozdulnak el a sziklafalak 
s örökre őrként áll a hegytető.

Túl a hegyen a világ dőlhet össze, 
döröghet ágyú, robbanthat a bomba, 
itt fű susog csak nyári nyugalomba 
s patak folyik, hogy a partot fürössz-

Az Istenhez van itt közel a lélek, 
itt a béke nem szólam, de valóság, 
bogár-országban nem kutatja sorsát 
senki — és mégis, mélyebbek a fényei

Való itt minden, és semmi se talmi, 
mint messze bent, a ,,büszke“ városokba, 
ha ide dobna végleg sorsom sodra, 
itt élni tudnék, — s könnyebben meghalni.

HUZELLA ÖDÖN

A német gyógyfürdők sokasága és for­
rásaik különféle gyógy hatása mindenkinek 
megadják a lehetőséget, hogy egészségéi 
újból helyreállítsa. Mielőtt fürdőbe utazna 
érdeklődjék a német fürdőkre vonatkozólag- 
Prospektust, tájékoztatást ad minden utazási 
iroda és az
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öregek és fiatalok egyaránt kemény férfiak vol­
tak, akik megszokták, hogy nemcsak az ekét és a 
fejszét, hanem a puskát is használni ok kell.

Azok számára, akiket felváltottak, Rosema­
rie hatalmas tüzet rakatott a konyhában és bort 
forraltatott nekik, hogy felmelegedjenek. Közben 
maga is bc-benézett és ilyenkor tisztelettel fel­
álltak mind a férfiak, amint ez illik becsületes 
franciákhoz, akik megbecsülik tföidesuruk leá­
nyát, úrnőjüket. De Rosemarie most utoljára in­
tett nekik, hogy üljenek le és maga is leült a 
tűz mellett, ahol azonnal mindnyájan körűi vet­
ték őt, magas nyersbőrosizmáikban és prémjével1 
befelé fordított vad bőr-z ubbo n y ai kb an. A félkör 
illő távolban és hallgatva állt, mert látták, hogy; 
a leány homloka önkéntelen ráncokba vonodik ai 
gondolkozástól.

— Parancsol nekünk talán valamit, Madame? 
— kérdezte tőle, aaszonyi névvel tisztelve meg 
őt az öreg Etienne, aki velük együtt jött el an­
nakidején a breton földről. — Vagy szabad ta­
lán nekünk szólani valamit?

A leány intett, hogy beszéljen.
— Arról beszéltünk — mondta Etienne, — 

hogy el kellene vitetni nagyságos atyjaurának 
ravatalát a csarnokból, mi pedig megszállanók 
az azt körbefutó galériát és beereeztenők a tá­
madókat. Gondolom, meg lehetne tizedelni őket, 
ugv hogy elmenne a kedvük a további támadás­
tól!

Rosemarie egy pillanatra lehunyta, szemét.
Vér.
Vérnek kell folynia a nagycsarnok tégláira, 

vér freccsenik majd a falakra és a tölgygeren­
dák úgy beisszák, hogy le sem lehet onnét tisz­
títani 1

Azután felnyitva szemét, látta, hogy a fér­
fiak mind 'feszülten figyelve nézik őt és várják 
parancsát. Látta hű és becsületes ezeniüjcből, 
hogy megértik vonakodását és rettegését, mert 
noha. a férfi dolga a harc a világ kezdetétől fog­
va, mégis tudják mindnyájan, hogy fellázad az 
életek kioltása ellen az aaszonyi létek, amely 
életek dajkálására teremtetett.

— Tartogassuk ezt az utolsó .fegyvernek! — 
mondta hosszú hallgatás után. És mindnyájan 
bólintottak. — Úgy van! Kár volna elhamarkod­
ni ezt a dolgot, majd talán reggel felé. — Éppen 
fel akartak szedelődzködni, hogy őrködő és a tá­
madók puskatüzét viszonzó társaikat felváltsák, 
amikor a leány még intett nekik, hogy marad­
janak.

— Ki vállalna köztelek különösen veszedel­
mes feladatot?

Természetesen mindnyájazn jelentkeztek, de 
Hosemarie leintette őket:

— Aki elvállalja, könnyen otl*aeyhatja az 
életét!

— Megígérjük, hogy kettőt is otthangynánk 
Madame. Mind jó férfiak vagyunk és jó fran­
ciák. — Ezt Etienne mondta.

— Arról van szó, hogy ki kellene jutni a- 
tetőre...

Az emberek bólintottak. Igen: ez veszedelmes 
feladat, de nagyszerű helyzet, egy csomó jó pus-

I
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ikás rendes puska tűzz el meg tudja tisztítani az 
udvart a támadóktól. De a dologiban nem óz volt.

A hátsó kamrák felett lapos a háztető és 
majdnem félölnyi felette a hó, úgyhogy nem 
gyulladna meg a tető, ha 'fából és gyantából 
nagy tüzet raknátok ott, segítségért a Fort Nevv- 
Westmin tetemek.

Az emberek arca elsötétült.
Segítségért a Fort-Westminetérnek, az átko­

zott angoloknak, az egyik ellenség ellen a másik 
ellenségnek! Nem, ez sok talán egy kicsit! Az 
ember mégis csak férfi és francia... s kíváncsian 
néztek Etiennere, mit mond ő?

— Megígértük Madame, megígértük — dór- 
mőgte komoran az öreg s a többiek előtt világos 
lett, hogy az ember, mint jó férfi és jó francia: 
teljesiti egy hölgynek tett ígéretét.

Másfél órán belül négy férfi került le súlyos 
lőttsebbel a tetőről, de azért a férfiak mégsem 
elégedetlenkedtek. Először is kisült, hogy a tá­
madók ott akartak feljutni a tetőre és azon át 
bejutni a házba, másodszor az ott rakott máglya 
megvilágította az egész udvart és célpontul szol­
gált az eddig sötétben támadó indiánok ellen és 
majdnem megtisztították tőlük az udvart.

De úgy történt, hogy azok már előbb erősí­
tést küldhették, mert éjfél után négy orakor 
újabb tömegeik özönlöttek át a kapun és támad­
ták meg a hall ajtaját. Ekkor Rosemarie ke­
resztet vetett magára és elszánta magát minden­
re, aminek be kell következnie: kiadta a paran­
csot, hogy ezállják meg a hallt körülfutó erkélyt. 
A fegyvertár régi fegyverei közt még íjjak és 
nyilak is akadtak és most jó volt, hogy jobb­
ágyaik közül az öregebbek szenvedéllyel űzték 
még otthon Bretagneban az orvvadászatot és ér­
tettek a kezeléséhez. És a nyíl közelről és szűk 
helyen rettenetesebb fegyver, mint bármi más. 
Egyedül a fák kidöntésére használt óriási favágó 
szekeroe versenyezhet vele, éppen azért a lépcső­
járatot ezek ere és férfiak szállották meg, hogy 
megakadályozzák a támadók felhatolását. Az 
asszonyokat pedig a férfiak mellé rendelte Rose­
marie, hogy a puskákat töltögessék nekik. Senki- 
sem félt az asszonyok közül: a telepesek asszo­
nyai voltak, hozzáedződve az élet és halál rette­
netességeihez.

— Te adtad Uram az asszonyi szivekbe, hogy 
irtózzék a vértől s a haláltól — imádkozott magá­
ban Rosemarie. — Te tudod, hogy meg is akar­
tam felelni ennek, de mindnyájan elvesznénk, 
ha... — és még mindig irtózva és vonakodva 
gondolt arra, hogy pogány és félvad férfiakat 
engedjenek be ide a csarnokba, ami tüzes és dör­
gő pokol lesz nekik, az 6 kezének egyetlen in­
tésére.

A hall elhagyott ajtaja dörgött és recsegett 
az ütések alatt, amelyekkel az indiánok ostro­
molták, nagy orditozás közt. Az egyre nagyob­
bodó rések nyílásain át lövések dörögtek befelé, 
torokhangu harsogó üvöltözés hallatszott, ők pe­
dig feszült várakozásban húzódtak meg fenn a 
hall karzatán. Az ajtót közben egészen szétver­
ték az ostromló szekercék, két-három támadó be 
is hatolt és kívülről felhangzott, most már 'i.gész 
tisztán, a szokott csataüvöltés: mintha vadászni 
induló farkascsorda üvöltene.

Lovak galoppja... Mi az? Csak nem ’ovakon 
akarnak támadni a hallban?

Nem! Az ajtó melletti tartókba tűzött és ég- 
vehagyon két fáklya füstölgő világosságában 
egy magas fiatal férfi alakja jelenik meg: az 
angol király katonáinak vörös kabátját viseli és 
magas lovaglócsizmákat.

— Jó estét, uraim, köszönt erősen angolos 
francia nyelven.

— Vagy elkéstem talán?
Stewart Claire, a Fort New-Westmineter- 

erőd kapitánya egy fáklyát lát imbolyogni a 
csarnokból a környező galériára vezető lépcső te­
tején és fényében egy fiatal leány indul lefelé. 
Egy fiatal leány lépked eléje a hideg téglákon 
át, hosszú prémköntösben és olyan csodálatosan 
szép szemekkel, amelyek nem teremnek minde­
nütt a földön. Steward Claire kapitány már hal­
lott arról, hogy francia szomszédjuknak, Jerome 
Chatillon urnák fiatal leánya van. De hol lehet a 
volt királyi tanácsos?

— A legjobb időben jöttek kapitány ur! — 
mondta Rosemarie sápadtan, mély és gyönge 
hangon és angolul, mert jól beszélt angolul is 
és illendőnek tartotta saját nyelvén üdvözölni a 
vendéget, aki egyúttal a menedéket is hozta. — 
Már nem láttunk más kiutat, minthogy becsal­
juk az indiánokat a hallba...

— Nagyon bántana, mylady — biztosította 
ót a fiatal katona, — ha azt hallanám, hogy a

Tanácsos ur elesett volna védekezés közben.
— Még tegnap reggel halt meg. régi szívba­

jában — mondta a sápadt leány. — És önök ho­
gyan jutottak erre?

— Láttuk a tüzet és azt hittük, hogy a telep 
ég. Mivel csak inditán támadásnak tulajdonít­
hattuk...

— A tüzet én gyújtottam, hogy segítséget 
kérjek.

— Mi köszönjük ezt, mylady. mert amióta 
angol és franciák vannak Amerikában, először 
történt meg, hogy az egyik segítséget kért volna 
a másiktól.

— Asszonyi gyengeség volt — mondta bocsá- 
natkérően Rosemarie. — Mindenesetre mégegy- 
szer köszönöm — és habozott, hogyan kérdezze 
meg a fiatal férfi nevét.

— Stewart Claire, őfelsége 9-ik ezredének 
kapitánya — mutatkozott be szabályosan.

Künn sápadtan és zölden szürkült a virra­
dat, amikor kimentek az udvarra, amely vérrel 
és holtakkal volt tele. A férfiak és asszonyok az­
zal voltak elfoglalva, hogy rendet teremtsenek. Je­
lentették. hogy a telep foglyul esett lakói mind 
szabadultak és hogy az angol csapat, amelynek 
a kapitánya az indiánok üldözésére és teljes 
szétszórására adott parancsot, még nem tért 
vissza.

— Csodálatosak, akár az angol, akár a fran­
cia telepesek asszonyai — mondta a kapitány a 
leánynk. — Itt megedződni halál és félelem 
közt... És mihez fog most kezdeni?

— Még nem tudom — mondta Rosemarie és 
maga is csodálkozott azon, hogy nem gondolt rá. 
Egyedül nem kelhet át a tengeren és különben 
is tavasz előtt nem indul hajó; Montrealban csak 
ismerősök vannak, de rokonok nincsenek.... — 
Azt hiszem, itt maradok. És holnap tovább irta­
tom az erdőt azon a darabon, ahol apám meg­
kezdte az ünnepek előtt.

Őfelsége az angol király 9-ik ezredének new- 
weetminsteri katonája zavart lett, mert nem tud­
ta, hogyan mondja meg azt, amit mondani akar. 
Végre igy szólt:

— Mylady, ön megérezte, hogy itt nem sza­
bad külön az angoloknak és franciáknak len­
niük, hanem ők egy uj világ uj népe, és... — de 
mivel nem tudta szavakkal folytatni, kihúzta 
kardját és a leány lábai elé tette.

— Most halottak vannak itt és odabent édes­
apám ravatala. De ha most megelégszik azzal, 
hogy ennek a szegény népnek védelmező lovagjá­
vá üti fel egy gyenge és érdemtelen kéz... — 
mondta Rosemarie.

És Stewart Claire letérdelt a hóban, míg a 
penge lágyan, könnyedén, mint egy asszonyi kéz 
végigsiklott a vállán, hogy nem az angol k-rály 
adjon néki rangot, hanem csak egy leány keze, 
— s úgy érezte, hogy nem a tiszta, edzett, vas su­
hint a vállára, hanem a szivén simogatnak végig 
egy hűvös és tiszta kéz ujjai.

* Székrekedésben szenvedőknél reggel felke.
léskor egy pohár természetes „Ferenc József“ ke- 
serüviz a‘ belek eldugulását gyorsan megszünteti, 
a gyomor működését előmozdítja, az anyagcserét 
megélénkíti, a vért felfrissíti, az idegeket meg­
nyugtatja, s igy kellemes közérzetet és fokozott 
munkakedvet teremt. Kérdezze meg orvosát

Kaszálás
a székely havasokban

Irta: László Dénes

Július első jelében megtelnek emberekkel a 
székely halasok. Szinte egész falvak költöznek fel 
ilyenkor a messze havasokba. Két-három hétig, 
amíg tart az erdei rétek kaszálása, nagy élet van a 
székely hegyekben.

Csodás világ ez!
Hegyoldalok és hegyhátak illatos füszőnyegét 

térítik egymásmellé a sorjában haladó kaszások. 
Az idén sok virág nyílott a havasok világában. 
Mintha a Teremtő ezzel is vigasztalni akarná a 
küszködő, annyi megpróbáltatásnak kitett népet. A 
máskor oly sokszor felhőkkel beszélő székelynek 
most virágos a kalapja.

Gazdag termés van errefe’é a szénában. Deré­
kig járok, gázolok az illatos fűtengerben. Százféle 
virág: a piros fecskefű, a sokszínű boglárka, fehér, 
margaréta, finoman rezgő fűvirág, kék harangvirág 
és még sok más előttem imeretlen elszórt bokrétája 
a havasi kaszálóknak.

Rendre hűli ez a szép, gyönyörűséges élő vi­
rágszőnyeg. Haladnak előre a kaszások. Kaszák vil­
lannak a forró nyáreleji nap ráeső sugarában. Mikor 
fenik, élesítik a kaszát, mintha halk remegés futna 
végig a virágok légióin.

Remegön meghajlanak az átsuhanó szellőben. 
Mintlyi végig botzongatna rajtuk a halálfélelem. 
Remegésükben, sejtelmes susogásukban szinte elhal­
ványodnak. Tarkaszínű pillangók szállnak el nagy­
sebesen fölöttük. Végigcsókolozzók mégegyszer a 
virágokat s rohannak tovább, mert közeledik a 
lesuhintó erős kaszás.

Nagy csend van a havasok között. Csak a mun­
ka csendes ritmusa haitik, cmint folyik a legszebb 
férfimunka: a kaszálás. Közben valami erős zúgás 
kezd hallatszani messziről, a levegő égből. Három 
gépmadár húz el nagy zúgással az erdő felett.

Mindenki arrafelé néz. Pár pillanatra megáll 
a munka. Eszmecsere indul s az ember csodálja a 
föld egyszerű népének életbölcsességtől gazdag 
taltalmú beszélgetését. Egyik öszbecsavarodott, de 
még kemény derekú székely azzal zárja a beszél­
getést: „Mint itt előttünk a fű, úgy hűli rendbe 
életünk virágos napja is!“ Erősebb ütemben kez­
denek tovább kaszálni, mintha valamiért sietni 
kellene.

Mert bizony szüntelenül hullnak az ember­
rendek is. Ám kis gyermekek verik szét a zöld 
rendeket vidáman mögöttünk.

— Uj fű nö jövőre a havasi réten, az ember 
réten is a nagy Kaszás csak váltogatja az élet ren­
deket ...

...

Helsinki, a finn főváros festői látképe, az 1940. évi Olympiára épült, 70 méter 
magas torony tetejéről nézve. Ezen a képen jól látható, hogy a tenger öble mé­

lyen benyúlik a városba.
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A tritt várna -m «to*® basáin
Budapest a vicc városa Magyarország az ado­

ma hazája.
Budapesten, abban a színes fővárosban, minden 

ember, áld valami okból feltűnik, minden esemény, 
amely ország-világszerte foglalkoztatja az emberi­
séget, perceken belül megkapja a maga viccét. 
Éles, irgalmatlan ez a fővárosi szellem, nagyság­
ról torzképet, tragédiából groteszkiádát csinál né­
hány rövid perc alatt, minden esetben szálló igé­
jét a respektust nem ismerő gúnyolódásnak. Csil­
logó, röpke, gátlást nem ismerő, legázoló a respnk- 
tus, hiányának ez a találékony szelleme, olykor 
rakétaszerűén megvilágító erővel, olykor a rotha­
dás foszforeszlcáló fényével.

Egészen más természetű a magyar adoma. 
Történelmi, politikai, társadalmi, faji, avagy egyé­
ni adomák igen-igen becses adatai a kultúrtörté­
netemnek és egy-egy anekdota a maga emberfor­
máló és korfestő erejével köteteknél is többet tud 
mondani esetleg. Magyar ember adomázó termé­
szet, napkeleti fantáziájával képekben gondolko­
dik és ha ítéletet akar mondani emberről, esemény­
ről, önkéntelenül is mesével, régi történetekkel, 
visszaemlékezésekkel magyarázza véleményét. Jó­
kai, Mikszáth mesterei voltak az adomák fölisme­
résének s megformálásának, művészei az anekdoták 
remek kiépítésének és kímélyítósének, Eötvös Ká­
roly a maga fantáziájából rögtönözte az adomák 
sokaságát („Füllent az öreg“ — mondogatták 
ilyenkor a hallgatóság körében —, „füllent, de 
úgy, ahogy költők füllenteni szoktak“) és ázsiai 
bőkezűséggel másoknak ajándékozta a szerzői di­
csőséget. És milyen finom plasztikusa volt a ma­
gyar adomának Tóth Béla, tele lélektani választé­
kossággal és nyelvi zamatossággal. Föllendítette 
akárhányszor a közönséges átszeli élcet is a művé­
szet ormára. E nagy emberek anekdotái értékes 
emberi megnyilatkozások, emberiek és művésziek 
éppen azért, mert a nemzeti élet televcnyéből fa­
kadtak.

Vajmi kevesen vannak, akik művészileg tud­
nak megírni adomát, ugyancsak kevesen, akik élő­
szóval eltalálják az adoma elmondásának stílusát. 
Mindenekelőtt; az adomát dramatizálni kell. Min­
den fölösleges szó nélkül, tömören, színesen. Egy­
két szóval állítsd fel a kulisszákat, saját szavuk­
kal jellemezd az alakokat, lehetőleg csupa tő­
mondatban, a csattanóját hozd ki minden szándé­
kolt aláhúzás nélkül. Ehhez persze nem értenek 
a rossz adomázók.

Bizonyára nevettél már udvariasságból: nincs |

ennél rettenetesebb lelki kényszer. Lám, ábrázó- 
tünk be van rendezkedve bizonyos sablonokra• tu­
dok érdeklődést színlelni, roltonszenvezően nézni, 
bókalva mosolyogni, hitelesen elkomolyodni, de 
míg szemem, homlokom, ajkam közönségesen gát­
lás nélkül engedelmeskedik, van egy pont gépe­
zetemben, makacs, ellenálló, zendiilő, türelmetlen, 
tiltakozó forradalmár: a nevető izom. Még a leg­
jobb színész is hamisan nevet a színpadon, pedig 
máskor el tudja velem hitetni, hogy meghalt. A 
jókedv, avagy az igazi humor hatása alatt rögtön 
megrezdül nevető izmom húrja, harsogó hahotára 
csikland, de kínosan vonaglik, görcsösen elnémul, 
sőt úgy érzem, mintha eltorzítaná arcomat, vala­
hányszor előzékenységből, udvariasságból, avagy 
hizelkedésböl kicsikarok magamból valami neve­
tést.

Reszketek is, valahányszor viccelő ember top­
pan elém és jelentős mosollyal, Ínyenc módra 
csámcsogva, mintha chabalisval permetezett osztri­
gát forgatna nyelvén, az ajándékozó nagylelkűsé­
gével rámijeszt, begy elmond nekem egy nagyszerű 
viccet. Nos, ilyen viccel ki lehet engem kergetni a 
világból, kiugratni a robogó gyorsvonatról és a 
gőzfürdő 45 fokos medencéjében percekre elmerü­
lök, hogy megmertekedjek efféle konok, torz hu­
morista elől. Az effajta ember naponta program- 
szerüleg kiválaszt néhány elmésséget, odavágja 
szegény fejedhez, majd sietősen távozik, hogy 
újabb áldozatra vadásszon, de előbb herlelhetelle- 
niil behajtja Icinos nevetésedet..

Még a jó éle is csak akkor hat, ha helyesen 
apliltáljuh bizonyos esetekre, de ízléstelen és ba­
dar, ha ok nélkül puffan el, viszont még ismert 
éle is helyes aplikáltság esetén eléri a maga ha­
tását, amikor témát illusztrál, magyaráz, avagy bi­
zonyít. Például: egy rövidlátó, de kiváncsi ember 
nem tudja elolvasni a magasban elhelyezett plaká­
tot. Fölmászik a létrán és olvassa!!! Vigyázat, a 
létra mázolva van!!! Nyájas olvasóm, elengedem a 
nevetést, régi vicc, de ha kotynyehs emberre al­
kalmazom. amikor tolakodásával felsál, elmosolyo- 
dől.

Külön műfajt jelentenek a történelemi ado­
mák, amelyek rakétaszerűén világítanak meg egy- 
egy alakot. Az egész Napoleon például benne van 
a következő kettős adomában. Az első fele arról 
szól, hogy a császár az őrségen elszundított katonát 
a saját kabátjával gondosan betakarja és vállára 
vetvén annak puskáját, maga áll őrt a tábor éjje­
lén. Az adomának ezt az első részét megörökítette

Hímes cserép
Irta: Huzella Ödön

Néha még virágvázákból ie bonyodalmak 
származhatnak. Eddig nem nagyon hittem, do 
most már tudom. Nem azokról a vázákról van 
szó, amiket csúnya családi perpatvarok "dején 
egymás fejéhez vagdosnak a házastársak, hanem 
azokról a szép, színes, írásos köröndi cserepek­
ről, amelyek szépsége vetekszik a hánffyhunyadi 
v&rrottaseal, vagy a kalotaszegi hímzésekkel. Na­
gyon szeretem a népművészetet. Főképp a térítő­
nek Is alkalmatos, Írásos vásznakat s a köröndi 
cserepeket, amik a tavasz üde hangulatát vará­
zsolják a lakásba, még akkor is, ha nincs ben­
nük virág. A székely néplélek gazdag fantáziája 
színezi ezeket a cserepeket, legyenek azok akár 
tányérok, akár tfüleskancsók, vagy csuprok. Né­
hány bűbájos vonallal, ornamentikába hajló vi­
rágmintával a legegyszerűbb forma is művészivé 
alakul a székely népművészek keze alatt.

Ha néha elutazom a Székelyföldre, mindég 
helyet hagyok a pakk táskámban, hogy székely 
cserepekkel megrakodva térhessek haza. miután 
ezek a népművészeti tárgyak szűkzsebfi ember 
által is könnyen beszerezhetők. Tavaly is hoztam 
néhány kis füleskanesót, gyönyörű kék virágok 
voltak raping alva.

Az idén rövid időre megint elvetődtem Erdély 
belsejébe. Míg röpült a vonat és komorzöld er­
dők, ncvetősárga rétek között kanyargóit, arra 
gondoltam folyton, tudok-e vájjon az idén is né­
hány szép hímes cserépre szert tenni ?

De nem hoztam haza semmit. Egyszerűen 
csak azér-t, .mart seholscm volt olyan „cserép­
piac“, amelyiken művészi kerámiákat Is árultak 
volna. Senki se tudta megmondani, miért nincs 
sehol „írásos, hímes cserép“, lehetséges, hogy 
csökkent a termelés ezen a téren, nem tudom. 
Csak azt tudom, hogy hiába kerestem fal nap­
nap után a'cseróppiacot, egyre lankadó hevület­
tel kellett mindég — üres kézzel hazatérnem. Pe­
dig az idén titkos vágyak is fokozták a színes kö­

röndi cserepek után való érdeklődésemet. Szeret­
tem volna valami igazán szép korsót, vagy vázát 
szerezni, hogy oda lehessem valakine.k az aszta­
lára, aki nem maradhat virág nélkül, mióta is­
merem. Szerettem volna úgy intézni ezt a dolgot, 
hogy csak sejtse, kitől származik az erdélyi em­
lék s a virág, amely feldieziti. Romantikus kirán­
dulás lett volna ez a mai anyagias világban. Azt 
se bánom, ha kinevetnek, de a romantikát a 
maga helyén és módján szépnek tartom rna is.

Azonban mindez hiába szép, — ha az idén 
köröndi cserepek nélkül voltam kénytelen haza­
jönni. Napokon át búsúltam ie miatta.

Végre mentő ötletem támadt. Hiszen köröndi 
vázám van otthon elég, nem nehéz kikeresni kö­
zülök a legmegfelelőbbet. A legkedvesebb kis kor­
sót le is szedtem a polcról s ez került oda, hova 
az újjal szántam. Ebből keletkezett aztán a bo­
nyodalom.

Az Illető ugyanis nem törte sokáig a fejét, 
hogy honnan került a váza asztalára? S mivel a 
friss virág is kéznél volt, vizet töltött a vázába » 
beletette a virágot. Ez volt az első baj. Az olvasó 
csóválhatja fejét, de mégis így van. Nem az volt 
az első baj, hogy a friss virág annak rendje és 
módja szerint friss vízbe került, hanem az, hogy 
a töméntelen sok könyv, irat, levél s miegymás 
között a köröndi váza nem bírt egyensúlyt tar­
tani és feldúlt viriágoetul, vizestül s ez az utóbbi 
kedélyesen végigfolydogált az iratokon, levele­
ken, tintaceruzákon és ez az áradás egész páni­
kot keltett: a címzettek összefolytak a rekla­
málókkal, olvashatatlan sorok támadtak a szé­
pen teleírt papírokon — s a pontok égbekiáltó 
felkiáltójelek lettek- Mert tudniillik az íróasztal, 
hová a váza virágostól együtt állítódott, egy 
nagyforgalmú hivatalban volt, ahol nekem tulaj­
donkép ez égen és 'földön soha semmi más ke­
resnivalóm sem volt, csak az Illető. Ez volt a má­
sodik baj Tartózkodtak tudvalevőleg mások is 
ebbon a hivatalban, akik, mivel hölgyek voltak, 
éppúgy igényt tarthattak volna a virágra, vázára, 
sőt a sűrű látogatásokra is, mint az Illető. Es 
tartózkodtak ottan az úgynevezett komoly nem­
hez tartozók is, akik viszont bizonyos fokú ellen-

A vihart feltartóztatni nem lehet, 
mindent elsodor, ami ellenáll.

A világhírű Gastro D. ledönti a határokat, 
futótűzként terjed az öt világrészben. Azok & 
hatalmas eredmények, amiket ezzel a gyógy­
szerrel elértek gyomor-, bél-, vese-, epe- és 
májbajoknál, a legjobb bizonyítékai annak, 
hogy emberek, akik 10—15 éve szenvedtek, ma 
már teljesen munkaképes emberek lettek és 
naponta százával küldik hálás köszönőlevelei­
ket.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 135 
lei utánvét mellett Császár E. gyógyszertárá­
ban, BucurestL, Calea Vielerlei 124.

a festőművészet is, belekerült a hivatalos Mont- 
teurba ... Most következik az adomának a másik 
fele: amikor Napoleon elolvasta a hírt gúnyosan 
mosolygott:

— Ez a történet csak civil koponyában kelet• 
késhetett, alighanem ügyvéd találta ki, katona 
nem írhat ilyen szamárságot! — Tudnillik: a had­
vezér visszautasította a civil lelkesedésből szárma­
zó reklámadomát, noha annak hős érzelmessége 
alkalmas lett volna népszerűségének növelésére. 
Mert bizony, az a katona, akit Napoleon az őr­
ségen elszenderülve talált volna, öt perc múlva 
már az örökkévalóságban folytatta volna álmát.

Egy alkalommal Ferenc Józsefről, mint ma­
gánemberről int érv ju ankétot rendeztem olyun 
urakkal, akik hivatalos minőségben érintkezhettek 
u királlyal.

— Mondjon el egy jellemző vonást a felséges 
úrról — hangzott kérésem. Természetesen nem le­
hetett szó politikáról, államtitkokról, vagy nem 
tudom micsodáról, emberi vonásokról volt szó. We- 
kerle Sándor, akkor a közigazgatási bíróság elnöke, 
ezt válaszolta:

— Hát elmondok valamit, de csak azért, mert 
ebből a történetből valamennyien okulhatunk. Mi­
nap referáltam a felséges urnák. A referátum fo­
lyamán a felséges úr egy levelet olvasott fel szá­
momra. Mikor készen volt, kettétépte a levelet, a 
megírt oldalt összegyűrve a papírkosárba dobta, a 
tiszta papírost pedig a mappájába tolta. Nagy ta­
nulság ez, nem közönséges takarékosság, hanem az 
anyag tisztelete, a megbecsülése annak a csekély­
ségnek is, amit még felhasználhatunk.

Az ilyen apró vonások megőrzése éltetőért 
gazdagítja a néplelket és minden ilyen természetű 
anekdota nemcsak dísze, de oszlopa is a történe­
lemnek. (—)

szenwel szemlélték felbukkanásaim s úgy sej­
tem, egy kis féltékenység ie közrejátszott ebben. 
De nem szóltak egy szót se, hiszen az újságíró 
privilégiuma, hogy akármelyik hivatalba benyit­
hat. Legfeljebb kidobják. Ebből a bizonyos irodá­
ból eddig még nem dobtak ki.

De most jön a legnagyobb baj. A köröndi cse­
rép tragikus felborulása és kiáradása következ­
ményei csakhamar eltűntek a nevezetes asztalról 
s ekkor kiderült, hogy a pusztítás sem volt olyan 
káros, mint azt a riadalom első perceiben vélték. 
Az öröm és megnyugvás efelett, e az ajándékért, 
arra bátorította az Illetőt, hogy kézcsókra nyújtsa 
kezét. Mit tagadjam, sajnos, tanú is van rá, ez a 
kézcsólc testvérek közt is eltartott hatvan másod­
percig, ez pedig hosszú idő, hiszen a gyorsvonat 
se áll tovább egy kisebb állomáson. Még tartott 
ez a gyöngéd köszönetnyilvánítás, mikor az ajtó­
ban feídörrent egy komor férfihang:

— Mi van itt? Hol vagyunk?
Ijedten kaptam fel a fejem, az Illető pedig 

elbújt iratai közé. A hivatali főnök azonban to­
vább mennydörgőit. Ilogy ez egy szolid, -komoly 
hivatal, itt semmiféle kézosókolózásnak helye 
nincs, s hogy be ne tegyem oda többet a lábam, 
mert úgyse sajtóiroda, nem is tárgyalóterem, ahol 
az. újságíró akkor ülhet, amikor akar, vagy ami­
kor elő vezeti ék oda!

A mennydörgettét az első riadalmas meghök­
kenés után hűvös előkelőséggel fogadtam, De 
azért napokon át dúlt-fúlt bennem az indulat. 
Annál is inkább, mert az incidens után napokon 
ál szót so válthattam az Illetővel. Arról meg vol­
tam győződve, hogy a hivatali fölény kitörése 
tisztán féltékenységből történt. De azzal is tisztá­
ban voltam, hogy — egy időre legalább is — tá­
vol kell tartani magam ettől a helyiségtől. Nem 
is láttam azóta az Illetőt. Tudom azonban azt Is, 
hogy így nem bírom sokáig. Kénytelen leszek egy 
újabb köröndi vázát küldeni neki, megfelelő vi­
rágmelléklettel. Remélem, hogy ez a köröndi váza 
nem kelt újabb bonyodalmat, sőt inkább a zava­
ros helyzetből kibontakozásra vezet... Legfeljebb 
az Illető a fejemhez vágja. Elvégre ez ie a kibon­
takozás egyik módja lenne ...
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Hétszázesztendős 
szabadság

Hamburg az idén
ünnepSi

Hamburg, július hó, 
Lübeckből jövök ide, a Hansa-városok király­

nőjétől, a Hansa-városok óriásához, aki hatalmas 
vállán emelte idáig a német tengeri hajózást és ke­
reskedelmet. Mert ha Lübeck a királynő, akkor 
Hamburg maga az ország, a nép, a rabszolga, adó­
fizető, a birodalom egyszemé-yben. Arányai meg­
haladják a normális emberi elképzelést. Szerencsés 
fekvése az Elba mellett olyan lehetőségeket bizto­
sítottak számára, hogy azt tulajdonkcpeni alapítója, 
Nagy Károly nem is álmodta, amikor egyszerű kis 
határvédő erődjét ideépítette.

Éppen ezért — habár Hamburg sem szűköl­
ködik a középkori épületekben, innen hiányzik az 
az áporodott, történelmi hangulat, ami a Hansa-

jusson a tenger és a város közé egy erősséget épí­
teni és megvámolni a hajó- és gyalogkereskedelmet.

Hamburg szabadságlevele vetette meg azután 
alapját a város fejlődésének. A szomszédos álla­
mok, Dácia, Hollandia és később főleg Anglia bol­
dogan siettek a szahadkikötőben rakni ki azokat az 
árukat, amiket a kontinensre szántak. Száz, sok­
szor százötven százalékos költségmegtakarítást ér­
tek el ezáltal a kereskedők és nem kellett örökö­
sen rettegniük a tengerparti kalózoktól. Hamburg­
nak még egy szerencséje volt: hűbérurai belátták, 
hogy katonai segítségükkel a város kereskedelmé­
nek fejlődése számukra többet hoz, mintha azt ki­
szipolyoznák. A szomszéd dynastiák ellen az ál­
landó jellegű grófi katonaság eredménnyel védte

ban — a tengereket. Csupa öregember, asszony é* 
gyerek van itt. Javakorbelit nagyon keveset látni, 
azok a „Nagy Vizet" járják.

Mindig azt hittem, hogy csak mesék ezek a fe» 
hérszakállú, féllábú, pipázó tengerészek. Azt hit­
tem, hogy csak a messziről jött ember regényekből 
merített fantáziája szülte ezeket a vén tengeri med­
véket és nem lehet igaz a hír, hogy vannak még 
ilyen tengerész-faluk, ahol keményderekú napszítta 
hajú asszonyok élnek magányos életet gyermekeik­
kel és soha nem tudják, hogy a minden udvaron 
ott álló zászlórúdra a csúcsig, vagy csak a köze­
péig fogja a nagyapa felhúzni a zászlót. Aszerint, 
hogy a férj, vagy csak a halálhíre érkezik-e meg!?

Mert a zászló mindenképen felkerül az ár­
bocra, akár hazatérést, akár halált hirdet. És nem­
csak az érdekelt családéra, hanem az egész közös­
ségére. Saját szememmel láttam, hogy röppent fel 
olyan sorrendben minden udvarbon a zászló, aho­
gyan terjedt a hír, hogy Jörgen Adolf kormányos 
megérkezett az Antillákról családjához.

Érdekes közösség ez itt, leírni valójában nem 
is lehet. Neumühlen még igen híres cetvadász ha­
jóiról. Jó 200 éve építenek itt cettvadász bárkákat, 
aminek hírű olyan nagy, hogy az évi kivitel ma is 
egyik legjelentősebb tétele a hamburgi hajóépítég- 
uek. A több évszázados tapasztalat olyan tvpu*o-

*i§
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A hamburgi kikötő

fővárosra, Lübeekre annyira jellemző. A komoly, 
méltóságteljes, tradíciótisztelő szülő rakoncátlan, 
divatos gyermeke Hamburg, aki levetett a géh- 
rokkot a velurcilinderrel együtt és overálba bujt, 
hogy százkilométeres sebességgel rohanjon jövője 
és sikerei felé.

Hamburg mindig modern volt. Hamburg min- 
díg egy fél évszázaddal dohogó patrónusai előtt 
járt. Azért is lett nagy és hatalmas, mert mindig 
az altialmás pillanatban tudott előnyeivel számolni.

Ott állok a „Krummen Fleet“ hajlatában az 
„Újvárnál“, amikor ezek a gondolatok átfutnak 
agyamon. Felréved előttem XVirad von Boitzenburg 
alakja, aki mint a város urának, Adolf von Schauen­
burg grófnak teljhatalmú helytartója, itt jelölte az 
első nemzetközi kikötőt 750 évvel ezelőtt: 1189-ben.

Ez az idő volt a nagy keresztes hadjáratok 
kora. Barbarossa Frigyes okulva a korábbi hadjára­
tok hibáin, látta, bogy túlnagy sereggel nem taná­
csos elindulni, mert útközben nincsen ennivaló. In­
kább a minőségre fektette a súlyt és minden tarto­
mányából a legjelesebbeket vitte magával. 4 Duna 
melletti Neuburg határában sátorozó táborában kelt 
ebben az esztendőben Hamburg híres kiváltságos 
levele, amely minden időkre szabad, vámmentes 
kereskedést biztosít a kedvelt Uvhérúr Scahuenbnrg 
gróf városának.

A május 7-én kelt híres okmány még kimondja, 
Éogv „kél mái IIbidre a várostól senki emberfia a 
hamburgiakon hívül várat nem építhet'’, aminek az 
volt a célja, hegy biztosítsa a város nyugodt keres- 
kedeiwét, nehogy va’amelyik rablólovagnak eszébe

meg a város és ura: érdekeit. A város polgárai közé 
beházasodtak, öregkorukra ott telepedtek le és 
gyermekeiket katonának nevelték, — sajátjuk vé­
delmében.

Abban az iramban azután, amiben Flamburg 
anyagi hegemóniára tört a Hansa-városok későbbi 
idején, nem ért rá, vagy nem akart felesleges teher­
ként középkori falainak zárt keretén belül ma­
radni. Helyesebben: amikor minden középkori vá­
ros falakat épített, Hamburg bízva hűbér uraiban, 
inkább kikötőjét szélesítette és csupán családi tűz­
helyeit védte faiakkal. E tekintetben Hamburgnak 
szerencséje volt ör.áüótlansága, mert gondtalan lé­
vén, — merészebb is lehetett.

Történelmi maradványainál sokkal érdekeseb­
bek Oevelgömc és Neumühlen című különös kis 
elővárosai, amik valamikor külön falvak voltak, 
Hamburg fennhatósága alatt. Ez a két, ma már 
egybeolvadt varoska sajátos, külön é'etet élt La­
kói kizáró'ag tengerészek voltak, öregkorukra itt 
húzódlak meg a vén tenger: medvék, összehordott 
kincseikből házacskákat építve az Elba parti ho­
mokién. Külön zárt társadalom volt ez és az ina is. 
Eb-tizenöt generáción keresztül űznek eayazon fos:- 
ladcozást és van ház, ahol ugyanennyi tesngerész- 
kapitány őst tart nyilván a most bevonult fiatal 
lalkozást és van ház, ahol ugyanennyi tengerész- 
kadét. Különös és csodálatos ez a kis társada­
lom. Hallgatag, keveset beszé.0 emberek. Fantasz­
tikus hosszúságú, alakú és származású pipáikkal ott 
látni a házak kertjeiben mindenütt a nagyapát, aki 
már csak vágyó szemeivel szántja — gondolat­

kát eredményezett, hogy újabban például az ango­
lok a legjobb vetői az itteni hajóács-mühelyekneh, 
akik a remek építésű könnyű hajókat afrikai gyar­
mataikon használják az ottani folyami és tenger­
parti közlekedésnél. Ezenkívül a világot, így a 
Déli jegestengert járó bármely nemzetiségű cett­
vadász hajók 90n/o-a neumühleni műhelyből ke­
rült ki.

A két, egy másba olvadt kis városka egyetlen 
főutcáján ünnepnapokon főleg rajokban érkezik a 
kiránduló hamburgi és idegen. Divat meglátogatni 
az érdekes kis földnyelvet az Elba kanyarulatában 
és az érdeklődő idegen mindig talál egy-egy öreg 
nyugalmazott tengeri fókát, aki szívesen mond el 
egyet-mást élményeiből.

Hamburgból akartam írni és íme az Elba ho­
mokján kötöttem ki. Ami új, modern, „szenzáció" 
Hamburgban, azt mindenki elolvashatja a bédek­
kerben, vagy az idegenforgalmi prospektusok tarka 
lapjain. Ami ezekben nincs benn, azt írtam meg.

V. V,

Plus S. 9$m műves s

Hogyan imádkozzunk? 45 lel
A kereszt királyi útja . . s . i 95 „
Krisztus testvéreinkben 130 „
Krisztus Jézusban . . g 120 „
Égbőlszállott ...» , , 55 „
P. Petit hajója . . . 90 „
Papi elmélkedések . . 216 „

KORDA R. T. KIADÁSA

/



VJII. évf., 152. sz. — Vasárnap, 1939 július 16. Magyar^ Lapok 15

KÖNYV es KULTÚRA 8KF.R ESZTREJTVÉXY
P. Lukács Mansvét 
missziósbeszédei
Csinos, 290 oldalas kötet a kolozsvári Rúna- 

ventura-nyomda kiállításában Mansvét atyának, a 
mi erdélyi katolikus magyai népünk fáradhatatlan 
misszionáriusának missziósbeszédeiből az I. kötet: 
KÖVESS ENGEM címen. Még két, esetleg három 
kötet fogja követni.

Lajos Balázs latin nyelvű, AD VOS, O MIS- 
SIONARII című gyakorlatias bevezetője után 34 
missziós beszédet kapunk benne, egy jó népmisz- 
sziónak teljes és bőséges anyagát, mindazt, ami a 
lelki tisztulás útjához szükéges: két bevezető után 
szól a végcélról, az utolsó do'gokról (halál, utolsó 
ítélet, pokol, tisztitóhely, mennyország), majd a 
bűn utálatosságáról általában és népünk főbűnei­
ről (káromkodás, hamis eskü, átkozódás, bicskázás 
részegeske dós, elb.) különösen; utána a gyónásról, 
(két igen szép beszéd), a kibékülésről, a szeretet 
Szentségéről (Oltáriszentség, szentáldozás, szent­
mise), a keresztről, a Szűzanyáról, az Egyházról; 
majd állapotbeli oktatásokat ád az egyes osztályok­
nak (gyermekek, fiú- és leányifjúság, nők, anyák, 
férfiak, család, a gyermek értéke — ezeket jobb 
lett volna nem a többi beszédek közé iktatni, ha­
nem azok után, külön csoportosítani); végül befe­
jező bezéd. Valóban teljes és kiadós missziós ciklus 
mindarról, ami a „misszió gerincét“ teszi.

A beszédek igen kellemesen hatnak, valóság­
gal felüdítenek, mert:

egyszerűelc és népszerűek. Mansvét atya nem 
pályázik babérra, hangzatos szólamokra. Előtte a 
jó székely nép áll, annak a felfogásához és lelkü- 
letéhez szab minden gondolatot és kifejezést. Szent 
Ferenc egyszerű fia ezen az utón bizonyára meg is 
találja a iegegyenesebb utat a székely falvak egy­
szerű népének szívéhez;

minden ízében gyakorlatiak: szónoka a nép­
ből nőtt ki, a nép közt él és apóstolkodik, ismeri 
annak gondolkodását, hibáit és azért olyan termé­
szetesen találja az örök és változatlan igazságok­
nak a nép életére való vonatkozását. Kerül min­
den száraz fejtegetést és túlságosan tudományos 
bizonyítást. Talán egy kicsivel több dogmatikai 
alapozás hellyel-hellyel előnyös lenne.

De különcsen megkap az a meleg lélek, 
amelyekből a beszédek fakadnak. Ez a népét sze­
rető székely-ferences lélek egészen különös tónust 
ad ezeknek a beszedeknek. A székely nép fia "gén 
jól ismeri népének minden jóságát, de hibáit is, 
azért ha kell keményen korhol, fedd, mert javíta­
ni, felemelni és megszentelni akarja népét. Igazi 
székely missziós beszédek. Ebben látom különleges 
értéküket: kitűnő eszköz ennek a népnek megmen­
tésére, felemelésére s megszentelésére.

Ezért kitűnő szolgálatot tehet ez a kötet min­
den lelkipásztornak, f óképen ott, ahol Mansvét 
atya tartott lelkigyakorlatot. E könyv nyomán a 
misszió szellemében folytathatja lelkipásztori mun­
káját és rögzítheti a népmisszió hatását.

Ha módom volna hozzá, ezt a könyvet különö­
sen annak a népnek a kezébe adnám, amelyhez e 
beszédek meleg szívből szólnak. Bevinném minden 
magyar katolikus családba, hogy ünnepeken, fő­
képen a nagyböjt! estéken a családapa egy-egv 
részt felolvasson belőle. Ez volna az igazi misszió­
újítás

A jó Mansvét atya nem fogja tőlem rossz né­
ven venni, ha a következő kötetekre vonatkozólag 
egy-két dolgot javaslok: A nyomda a künvv sar­
cára is nyomja rá a címet. A beszédek logikus fel­
osztását jó volna mindenütt számokkal is feltün­
tetni. A szentírási idézetek lelőhelyét kívánatos 
mindenütt jelezni; úgyszintén a többi idézeteknél 
és példáknál is, amennyire lehet. Ez sokat eme! az 
idézet és példa tekintélyén. Egy-két helyen a .fe­
lesleges idegen szót vagy túl erős kifejezést („tatar 
erkölcsök“ 127. lap, stb.) elkerülném. Végül ül­
dözzük az újabb erdélyi újságokban annyira elter­
jedt, de magyartalan „kell legyen, kell essék szer­
kesztést. Helyette írjuk és mondjuk; kell lennie, 
kell esnie.

A kötet a Magyar lapok könyv osztályában is 
kapható 150 leiért.

Adja a jó Itten, hogy !’- Mansvét be«zedei 
nyomtatásban is annyi jót műveljenek a lelkekben, 
mint élőszóval.

26 '3R7.'svnm. Beküldte Mészáros Imre (Székelyudvarhely.)
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Beküldendő: Vizez. 1., 51., 66. és 99., függ. 1., 14. és 61.

Vízszintes sorok:

Beküldési határiö: juíius 27.

1 Hitler alkotása. 15 Német prep. 16 Mun­
kás kapja. 17 E-vel az ötto egyike. 18 A csapa­
dék (ék. h.) 20 Quirináli magyar követ. 22 Ki­
váló német film- es jellemszinész. (Hontalan 
hős.) 26 Ford. ellentétes kötőszó. 27 Pihenő ember 
ilyen. 29 Megvásárolva 30 Igekötő. 31 Személyes 
névmás. 32 Francia esztétikus (1828—1893). 35 
Nézetkülönbség kizárva. 37 Pl. Ciprus szigete is 
az. 39 Baden keverve. 40 S-eel maró fclyadéK. 
41 Német kettős magánhangzó. 42 Hüvelyes nö­
vény névelővel (Fényképezőgépen is fontos kel­
lék.) 44 Olaj angolul. 45 Az éghajlat, 49 ......
Bella, sziget a La go Maggioreban. 50 Zár más­
salhangzói. 51 Németország és Olaszország kö­
tötte a közelmúltban 55 Don... d‘Austria. 57 Fém 
mássaihangzió. 58 Ilyen ész is van. Bocsánat) 59 
....fiús; hires bélyeg. 60 Ereje fogytán van. 62 Pé­
ter spanyolul. 64 Számnév. 65 Ford. 1. Ferenc Jó­
zsef kedvelt nyári üdülőhelye, (fon.) 66 A francia- 
spanyol szerződést kötötték meg a polgárháború 
után. 70 Német személyes névmás. 71 Fent romá­
nul. 72 Francia erődítmény. 73 Háromszor lati­
nul. 74 ...Bias. 75 Ik..ön — mindjárt. 76 1100 ró­
mai számmal. 77 Gyógyforrásokban gazdag raj­
nai hegység. 80 Kis folyóvíz. 83 Súly mássalhang­
zói. 84 ‘ ...földre esküszik, cigányok szokták 85 
A nagyhatalmak igyekeznek szövetségre lépni 
velük! 93 Most már közös angol-francia 'f’otta- 
bázis. 94 Az olasz külügyminiszter hivatalos lap­
ja. 95 Hal. 96 Őt németül. 97 Casa... 98 Kocsi a 
rossz utón (ék. h.) 99 Politikai szövetség, sokat 
emlegetik ma.

Függőleges sorok:
1. Megbeszélések után adják ki. 2 Festék 

anyag. 3 Stalin jobbkeze volt. Sok bajt okozott 
W. Strangnek. 4 Ford. mindennek van. 5 Európa 
egyik gyujtókanóca avagy puskaporos hordója. 6 
Leány becenév. 7 Ford. Egyszerű gép. 8 Ábrája 
— (mássalhangzók). 9 Hitvány ember. 10 Tenisz­
ben nyújtott karral hosszan ütött, labda, 11 Ford. 
„„solium — pántlikaféreg. 12 Ma minden á'u.m 
elsőrendű érdeke ennek megszervezése. 13 ;dőha­
tározó. 14 Hitler és Chamberlain közt történt 19 
Két női név \ másodikban ék. h. 21 Bolgár p* rí z 
mássalhangzói. 23 Í gy legyen. (M = N.) 24 Nő-

hercegprímás. 54 Utcagyerek. 56 Szovjetoroszor* 
szág francia röviditiése. 61 ...fakó (u = a). 62
R-rel fensik Belső-Azsiában. 63 Pezsgőmarka, 67 
Törvényes alapot nélkülöző (ék. h.) 68 R. V. 69 
Székesegyház. 71 Afrikai folyó. 73 A modern táj­
festés angol mestere. 78 Üzenetek — latinul. 79 
Fenyő —• franciául. 80 Disz. 81 Kisközség Vas 
megyében. 82 Moszatok latinul. 83 Piaci árus. 86 
Nobeldijas dán fizikus. 87 Olasz folyó. 88 = 30. 
vízszintes. 89 Cim személyi űrlapokon. 90 Zászló 
teszi. 91 Fordított rag. 92 Angol anyakirályné. 97 
Rag.

24. szánni keresztrejtvényünk helyes megfej-
tése:

Vizez. 1. Thököly Imre. 34 La Arena, 60. Isten 
ostora. Függ. 13. A Zozó levele. 20. Ithakai. 21. 
Ö ml észt.

Helyesen megfejtették: Derzsy Zoltán Balázs 
Magda, Nemes Gabriella, Rögözi Klári, Szabó 

ajosné, Szálló Anna, Szabó Lajos, Mihály írón­
ké, Kovásznay Éva, Kovásznay Ádá.m, Kosa Jó­
zsef, Csiby Lenke, Kis® Lajos.

A jutalomkönyvet Bögözi Klári (Kézdiszent- 
kereszt) nyerte, elküldöttük.

ROVATVEZETŐ KÖZLÉSEI:
K. I. (Livada). A kis keresztrejtvényt alkal­

milag közöljük. Ilyen, könnyen megfejthető, ki­
sebb rejtvényekre volna szükségünk, de azért 
kérjük a másik definíciónak a beküldését ks, ágy 
nem használhatjuk. Köszönet és üdvözlet.

Nagyvárad.
Schettler János

vei ímássalh.) 25 Éjjeli zene olaszul. 28 .. cu.pa 
33 Rangfokozat. 34 Ha fallal vagy ittál ind-. * 
Törd ni Atlétikai Club 38 Az állati el Mu rom o»- 
.->ne felfedezője 42 Ford. mese!ró és költő lek. no 
43 vorosi :a vörös hadsereg főparancsnoka to 
Jószivü igéje. 46 Korjelző. 47 Bosszant, dÁkosán. 
48 4 csőd a dugó" mássalhangzói. 49 Amazonró 
mondhatjuk. 52 T-vel megtörtént dolog. 53 D-vel

ZiáSlay Miklós:

Báthory István
B alanyi György hővezető 
tanulmányával, térképpel, 
mii m e!8 ék letekkel. — Ara 
fűzve 247 Lei, Itoíve 342 Lei.

Báthory István életének megoldd 
Sára csak K ál lay Miklós vállalkoz 
hatott, ki Jókaira emlékeztető gaz­
jav aradasu fantáziájával hiány­
talanul átéli Báthory gazdag es 
szövevényes életének minden meg­
lepő. uj fordulatát. Olyan történel­
mi film pereg le előttünk, melynek 
minden jelenete uj értékkel és fel­
ismeréssel gazdagítja a mai nem­
zedék életét.

Dante kiadás.
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LEGÚJABB
Tokióban megkezdődtek 

az angol-japán tárgyalások
Japán azt kívánja, hogy Anglia a japánhaiát észak kínai kormány 
valutapolitikáját támogassa. Két kínai kézágránáíos merénylete

Csingtauban
Londonból jelentik: Tokiói jelentés közli, 

hogy helyi időszámítás szerint szombat délelőtt 
9 órakor megkezdődtek a megbeszélések Arita 
japán külügyminiszter és az angol nagykövet 
között. A megbeszélések déli fél egy óráig tartot­
tak és szigorúan négyszemközt folytak le. Utána 
a külügyi hivatal rövid közleményt adott ki, 
mely szerint a megbeszélések a tiencsini hely­
zetre vonatkoztak.

Jól értesült japán sajtókörökben úgy tud­
ják, hogy Arita a következő öt követelést kö­
zölte az angol nagykövettel:

1. Valamennyi terrorista-gyanús egyén hala­
déktalan kiszolgáltatása.

2. Anglia együttműködése az északkinai kor­
mány valutapolitikájában.

3. A tiencsini angol negyed kinai bankjai­
ban őrzött ezüstkészletek kiszolgáltatása.

4. Annak megengedése, hogy az északkinai 
kormány felügyeletet gyakorolhasson az angol 
negyedben lévő valamennyi kinai bank felett.

5. Az északkinai kormány ama joga, hegy 
eljárjon a vele szemben barátságtalan elemek 
ellen az angol negyedben.

A Times szerint londoni körökben egyelőre 
csak annyit jegyeznek meg, hogy vasárnap vagy 
hétfőn dől el, megindulnak-e egyáltalában a 
tokiói tárgyalások vagy sem.

Csingtaui jelentés szerint az ottani angol fő­
konzulátus épülete elleni pénteki kézigránát-me­
rénylet tettese két kinai volt. A merénylet su­
galmazó! nyilván kedvezőtlen légkört akartak te­
remteni a tiencsini ügy rendezésére meginduló 
angol-japán tárgyalások előtt.

A hontjkonni ancfol kolónia tafljait 
zászló alá hívták

Londonból jelentik: Hivatalosan jelentik, 
hogy Hongkong kormányzója az ottani kolónia 
minden angol állampolgárát zászló all hívta, 
hogy különböző védelmi szereket osszon ki kö­
zöttük.

A spanyol államfő 
és Ciano olasz külügyminisz­

ter megbeszélései
Hivatalos közleményt adtak ki, hogy a két ország barátságát 

továbbfejlesztik a gyakorlati politikában
San Sebastianból jelentik: Ciano olasa 

külügyminiszter Franco tábornok megbeszé­
léseiről hivatalos közleményt adtak ki. A köz­
lemény hangoztatja, hogy a tárgyaláson meg­
állapítást nyeri a szempontok és nézetek tekin­
tetében való teljes egyetértés. A tárgyaló felek 
elhatározták a fennálló együttműködés további 
kifejlesztését olyan irányban, hogy Olaszország 
és Spanyolország barátsága úgy hasson, mint 
az európai politika gyakorlati ténye s teljes 
mértékben megfeleljen azoknak a céloknak, 
melyeket Mussolini és Franco kitűzött a két 
nép, valamint az általános rend és civilizáció 
érdekében.

Rómából jelentik: A sansebastiani megbe­
szélésekről kiadott hivatalos közleménnyel kap­
csolatban az olasz lapok cikkei hangsúlyozzák I 
Spanyolországnak Olaszországgal való teljes 
szolidaritását. A lapok nyomatékosan utalnak 
arra, hogy a hivatalos közlemény eloszlatta a 
franciák és angolok ama reménykedését, hogy 
eltérítik Spanyolországot arról a természetes 
útról, amelyre a tengelyhatalmak oldalán az új | 
európai rend felépítése érdekében lépett,

Japán-orosz bonyoeia’om a Sachalin- 
sziejet miatt

Rigából jelentik: MosSkxu^íírek megérő-1 

sitik, hogy szovjet-körök esetleges japun-^ov-1

jet bonyodalom kitörésétől tartanak a Szacha- 
lin-szigetekeoi kőszén- és petróleum-enged­
ménnyel bírosfcmán cégekre kirótt bírságok 
miatt, Tok'.ói köroMtenygyatfís' kijelentették, 
hogy a kövefkezrpérrfeíeéiit^kizárólag a szovjet­
hatóságok felelősek.

Előkészületek 
2L7, s.nifof fiaitrészleges 

mozgósítására

Londonból jelentik: A tengernagyi hivatal 
közlése szerint az angol tartalékos tengeri flotta 
parancsnokságában az eredetileg julius 26-ára 
tervezett személyi változtatásokat további in­
tézkedésig elhalasztották. Az admiraldiás köz­
lése kapcsolatban áll a tarialék-fJof/ta julius 
21-őre elrendelt részleges mozgósításával.

Ä Gioraale d’ (fólia éles bírálati
a franda-tóm, egyezményről

Nemzetközi e<t‘f**:mé«yek megsértésé­
vel vádot;& ír?s:neiaorszógot

Rómából p&’.itt&k: Az alexandretti szand­
zsák átadását ék*,«* bírálja az egész olasz saj- 
*ő. élen a Cio-.-.^de d'ltalw-\al. A fennti lap 
úgy komme-víiíff* vas olasz jegyzéket, hogy ai 
világosan s Franciaország részéről
történt egyezmény sértést. Francia-
ország aoáM ay alexandretti szandzsák
208 ezen- .«a*. népi jogát. Ezekből csat
80 ezer Megsértette továbbá a san-remél
békébe*; véflxll ttöteWzetbségéket, amelyek sze­
rint a »iibvgwges Praia imák mandátumos ha­
talmat <;dtók FimicrMoeszágnak Szíria fölött. 
Ez a mandátum azont>ati semmiesetre sem je­
lent terület fölóM szarverésritást és a területtel 
való * delik ezért. A arat*dátumot a szövetsé­
ges h :xtíL. bízták Franciaországra azzal 
hogy azt vissza, is mt rfiatják.

Franciaország eljárása méltán vonja maga 
utó- az ítébskolt h a bal nmek tiltakozását. Fran­
cis v -isgeiak felelnie ketl, azonban a felelel 
-ige.-1 nehéz lesz, mert me már köztudomású, 
bog, Franciaország Szíriának és Libanonoai 
egysv bekebelezésére gondol. Ezt a szándé­
kot a it «.«vrzkuss főbiztos is megerősítette, 
amikor itogy kétségtelennek tartja
Franciaország örökös jelenlétét Szíriában.

A GiorrfKe (Liláitfi azzal zárja cikkét, 
hogy aggodalmát fejezi ki a többi angol és 
francia mandátumok sorsát illetőleg, amelyek 
tekintetében a szandzsák esete precedens lehet

mttékitdeiések
£akés

szavanként 3 lei

Kiadó
13 szobás, fürdőszobás 
1 lakás. Nagyvárad, Sír. 

aguna 7. szám.

Kiadó
|1 szobás konyhás, gan- 
Igos lakás. Nagyvárad, 
;tr. Axente Sever 13

Kiadó
augusztus 1-re Agy 

I szoba, mellékheiyisé- 
jgekből álló szép urila- 

aíIs. Nagyvárad, Str. I. 
IC. Bratianu 49.

Kétszobás,
fürdőszobás lakás a 
város legegészségesebb 
-észén (Nagyvárad, str. 
Ciordas 46.) kiadó.

Kiadó
2 szobás. előszobáé 
konyháé lakás. Strada 
Bratianu 52. szám.

Kényelmes
kétezobáe lakás, nagy 
előszobával, újonnan 
festve kiadó. Nagyvá­
rad, Sir. Mihail Sorbu! 
11. szám.

Nagy raktárhelyiség
irodának, műhelynek 
Akai más, megosztva is 
kiadó. Nagyvárad, Str. 
Take Jonescu 28.

Adás-vétd
szavanként 3 lei

, Eladó
400 r^l öl nagyságú 
szőlőskert, gyümöl­
csössel és tégla lakás­
sal. Nagyvárad, Str. 
Baspantilor 9. szara. 
(Aranyoldal.)

Pávák,
pávatojások eladók. — 
Nagyváradon, Strada 
Alelandri 25. Szt-anko- • 
vits.

Hordók és kádak
i elsőrendű minőségben, 

minden nagyságban 
I raktáron. Ászok hor- 
1 dók speciális clőálli- 
I ulsa. Fagylalt korz-i-.-á- 
j torok gyári árak mel- 
! Jeli kaphatók. Appol- 
I Uuer bordógyár, Ti- 
! rrT.wa, IV. Str. Fröbl 
j b. Telefon: 43—49.

«EflcíKMrvL'vswnrn

Sappanőrlögép
jókarban levő,' (-’.adó. 
Nagyvárad, Sl- Pa/.-teur 
6. Telefon 2410.

Készült a Szent László nyomda RL körforgógepen, Nagyvasad, Karoly király ul

Eladó
egy jó karban levő 
nagy csónak. Nagy.á- 

I rád. Str. Skguna 7.
vt3z*«i*»iís r,iKíjtav-v jaut»»—r-maKawsit,■

Üzletház,
saroképület, piacnál 
fűszerüziet berendezés 
sei, kocsma berende 
zéssel, több lakással 
pincével, nagy kerttel 
56.000 hozammal 28 
ezerért sürgősen eladó 
Hatszáz ingatlant nyíl 
vántartok, — miiül m 
igénynek megfelelő 
ajánlhatok. Eladó in 
gáti an okát kérem beje 
le-nteni. Horváth ingat 
taniroda, Nagyvárad 
Begele Carol-utca S. sz 
Orsó! v azárd a épületben

PUHA OLMOT 
állandó; n vesz a Sztrni 
László-nyomda r. t

Míht
szavanként 2 lei

Masamódnöt
állandó alkalmazásra- 
keres az Elit szalon, 
Nagyvárad, Banea Na- 
tionala mellett, Páréul 
Traian G. szám.
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